PRAVILNIK
O I1ZVAJANJU KONVENCUJE

O PODELJEVANJU EVROPSKIH PATENTOV

z dne 5. oktobra 1973,

kot je bil sprejet z odlocitvijo upravnega sveta Evropske patentne organizacije
dne 7. decembra 2006

(neuraden prevod)



VSEBINA

I. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU I. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Splosne dolocbe

1. pravilo:Pisni postopek

2. pravilo: Vlozitev dokumentov in formalne zahteve zanje

3. pravilo: Jezik v pisnem postopku

4. pravilo: Jezik v ustnem postopku

5. pravilo: Overitev prevodov

6. pravilo: Vlozitev prevodov in znizanje pristojbin

7. pravilo: Pravna verodostojnost prevoda evropske patentne prijave

II. poglavije
Organizacija Evropskega patentnega urada

1. oddelek

Splosne zadeve

8. pravilo: Klasifikacija patentov

9. pravilo: Upravna organiziranost Evropskega patentnega urada
10. pravilo: Pristojnost sprejemne pisarne in oddelka za preizkuse
11. pravilo: Dodelitev nalog oddelkom na prvi stopnji

2. oddelek

Organizacija pritozbenih senatov in razSirjenega pritoZbenega senata

12. pravilo: Predsedstvo pritozbenih senatov

13. pravilo: Porazdelitev nalog pri razsirjenem pritozZbenem senatu in sprejetje njegovega
pravilnika

I1. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU II. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Postopek, kadar prijavitelj ni upravi¢enec

14. pravilo: Mirovanje postopka

15. pravilo: Omejitev umikov

16. pravilo: Postopek po prvem odstavku 61. ¢lena

17. pravilo: Vlozitev nove evropske patentne prijave s strani upravi¢enca
18. pravilo: Delni prenos pravice do evropskega patenta

II. poglavije

Omemba izumitelja

19. pravilo: Imenovanje izumitelja

20. pravilo: Objava omembe izumitelja

21. pravilo: Popravek imenovanja izumitelja

1. poglavje

Vpis prenosov, licenc in drugih pravic
22. pravilo: Vpis prenosov
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23. pravilo: Vpis licenc in drugih pravic
24. pravilo: Posebne navedbe pri vpisu licenc

IV. poglavje
Potrditev razstavitve izuma
25. pravilo: Potrdilo o razstavitvi izuma

V. poglavje

Biotehnoloski izumi

26. pravilo: Splosno in opredelitev pojmov

27. pravilo: Biotehnoloski izumi, ki jih je mogoce patentirati
28. pravilo; Izjeme glede moznosti patentiranja

29. pravilo: Clovesko telo in njegovi sestavni deli

30. pravilo: Zahteve za evropske patentne prijave v zvezi z zapored;ji nukleotidov in aminokislin
31. pravilo: Deponiranje bioloskega materiala

32. pravilo: Strokovna reSitev

33. pravilo: Dostopnost bioloSkega materiala

34. pravilo: Ponovno deponiranje bioloSkega materiala

I11. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU III. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Vlozitev evropske patentne prijave

35. pravilo: Splosne dolocbe

36. pravilo: Izlo¢ene evropske prijave

37. pravilo: Posiljanje evropskih patentnih prijav

38. pravilo: Prijavna pristojbina in pristojbina za poizvedbo
39. pravilo: Pristojbine za imenovanje

40. pravilo: Datum vlozitve

II. poglavije

Dolocbe, ki urejajo prijavo

41. pravilo: Zahteva za podelitev

42. pravilo: Vsebina opisa

43. pravilo: Oblika in vsebina patentnih zahtevkov

44, pravilo: Enotnost izuma

45. pravilo: Patentni zahtevki, za katere se placajo pristojbine
46. pravilo: Oblika skic

47. pravilo: Oblika in vsebina povzetka

48. pravilo: Nedovoljeni elementi

49. pravilo: Splosne dolocbe o obliki dokumentov prijave
50. pravilo: Naknadno vlozeni dokumenti

1. poglavje
Pristojbine za podaljSanje veljavnosti
51. pravilo: Placilo pristojbin za podaljSanje veljavnosti

IV. poglavje

Prednost
52. pravilo: Izjava o prednosti
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53. pravilo
54. pravilo

IV. DEL

: Dokumenti o prednosti
: Izdaja dokumentov o prednosti

PREDPISI O IZVAJANJU IV. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Preizkus pri sprejemni pisarni

55. pravilo
56. pravilo
57. pravilo
58. pravilo
59. pravilo
60. pravilo

: Preizkus ob vlozitvi

: Manjkajoci deli opisa izuma ali manjkajoce skice

: Preizkus glede formalnih zahtev

: Odpravljanje pomanjkljivosti v dokumentih prijave
: Pomanjkljivosti pri zahtevi za prednost

: Naknadno imenovanje izumitelja

II. poglavije

Evropsko
61. pravilo
62. pravilo
63. pravilo
64. pravilo
65. pravilo
66. pravilo

porocilo o poizvedbi

: Vsebina evropskega porocila o poizvedbi

: Raz8irjeno evropsko porocilo o poizvedbi

: Nepopolna poizvedba

: Evropsko porocilo o poizvedbi, kadar izum ni enoten
: Posiljanje evropskega porocila o poizvedbi

: Dokon¢na vsebina povzetka

1. poglavje
Objava evropske patentne prijave

67. pravilo
68. pravilo
69. pravilo
70. pravilo

: Tehnicne priprave za objavo

: Oblika objave evropske patentne prijave in evropskega porocila o poizvedbi
: Obvestilo o objavi

: Zahteva za preizkus

IV. poglavje
Preizkus pri oddelku za preizkuse

71. pravilo

: Postopek preizkusa

72. pravilo: Podelitev evropskega patenta vec prijaviteljem

V. poglavje
Evropski patentni spis
73. pravilo:Vsebina in oblika evropskega patentnega spisa

74. pravilo

V.DEL

: Evropska patentna listina

PREDPISI O IZVAJANJU V. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Postopek ugovora

75. pravilo
76. pravilo
77. pravilo
78. pravilo
79. pravilo

: Odpoved ali prenehanje veljavnosti patenta
: Oblika in vsebina ugovora

: Zavrzenje ugovora kot nedopustnega

: Postopek, ¢e imetnik patenta ni upravicen

: Priprava preizkusa ugovora
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80. pravilo:
81. pravilo:
82. pravilo:
83. pravilo:
84. pravilo:
85. pravilo:
86. pravilo:
87. pravilo:
88. pravilo:
89. pravilo:

II. poglavije

Sprememba evropskega patenta

Preizkus ugovora

VzdrZevanje evropskega patenta v spremenjeni obliki

Zahteva za dokumente

Nadaljevanje postopka ugovora na pobudo Evropskega patentnega urada
Prenos evropskega patenta

Dokumenti v postopku ugovora

Vsebina in oblika novega evropskega patentnega spisa

Stroski

Posredovanje domnevnega krSitelja

Postopek omejitve ali razveljavitve

90. pravilo:
91. pravilo:
92. pravilo:
93. pravilo:
94. pravilo:
95. pravilo:
96. pravilo:

VI. DEL

Predmet postopka

Pristojnost za postopek

Pogoji, ki jih mora izpolnjevati zahteva

Prednost postopka ugovora

Zavrzenje zahteve kot nedopustne

Odlocitev na zahtevo

Vsebina in oblika spremenjenega evropskega patentnega spisa

PREDPISI O IZVAJANJU VI. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Pritozbeni postopek

97. pravilo:
98. pravilo:
99. pravilo:
100. pravilo
101. pravilo
102. pravilo
103. pravilo

II. poglavije

PritoZba zoper porazdelitev in dolocCitev strosSkov
Odpoved ali prenehanje veljavnosti patenta
Vsebina pritozbe in obrazlozitve

: Preizkus pritozb

: Zavrzenje pritozbe kot nedopustne

: Oblika odlocitve pritozbenega senata

: Vracilo pristojbin za pritozbo

Prosnja za presojo razsirjenega pritoZbenega senata

104. pravilo:
105. pravilo:
106. pravilo:
107. pravilo:
108. pravilo:
109. pravilo:
110. pravilo:

VII. DEL

Druge bistvene postopkovne napake
Kazniva dejanja

Dolznost sprozitve ugovora

Vsebina prosnje za presojo

Preizkus prosnje za presojo

Postopek obravnave prosnje za presojo
Vracilo pristojbine za prosnjo za presojo

PREDPISI O IZVAJANJU VII. DELA KONVENCIJE

L. poglavje

Odlocitve in sporocila Evropskega patentnega urada

111. pravilo
112. pravilo

: Oblika odlocitev
: Ugotovitev o izgubi pravic

Urad RS za intelektualno lastnino (april 2008)



113. pravilo

II. poglavije

: Podpis, ime, zig

Pripombe tretjih strank

114. pravilo

1. poglavje

: Pripombe tretjih strank

Ustna obravnava in izvajanje dokazov

115. pravilo:
116. pravilo:
117. pravilo:
118. pravilo:
119. pravilo:
120. pravilo:
121. pravilo:
122. pravilo:
123. pravilo:
124. pravilo:

Vabilo na ustno obravnavo

Priprava ustne obravnave

Odlocitev o izvajanju dokazov

Vabilo na izvajanje dokazov pri Evropskem patentnem uradu
Preizkus dokazov pri Evropskem patentnem uradu

ZasliSanje pri pristojnem drzavnem sodiS¢u

Zaupanje nalog izvedencem

Stroski izvajanja dokazov

Zavarovanje dokazov

Zapisnik o ustni obravnavi in izvajanje dokazov

IV. poglavje
Uradna obvestila

125. pravilo:
126. pravilo:
127. pravilo:
128. pravilo:
129. pravilo:
130. pravilo:

V. poglavje
Roki

131. pravilo:
132. pravilo:
133. pravilo:
134. pravilo:
135. pravilo:
136. pravilo:

Splosne dolocbe

Uradno obvesc¢anje po posti

Uradno obvescanje s tehni¢nimi komunikacijskimi sredstvi
Uradno obves¢anje z neposredno izro€itvijo

Javno uradno obves¢anje

Uradno obves¢anje zastopnikov

Racunanje rokov

Roki, ki jih dolo¢i Evropski patentni urad
Zakasnel prejem dokumentov
Podaljsevanje rokov

Nadaljevanje postopka

Ponovna vzpostavitev pravic

VL. poglavje
Spremembe in popravki

137. pravilo
138. pravilo
139. pravilo
140. pravilo

VIL poglavj

: Sprememba evropske patentne prijave

: Razli¢ni patentni zahtevki, opisi izumov in skice za razli¢ne drzave

: Popravljanje napak v dokumentih, vloZenih pri Evropskem patentnem uradu
: Popravljanje napak v odloc¢itvah

€

Informacije o prejSnjem stanju tehnike

141. pravilo

: Informacije o prejSnjem stanju tehnike

VIIL. poglavje
Prekinitev postopka

142. pravilo

: Prekinitev postopka
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IX. poglavje

Obvescanje javnosti

143. pravilo: Vpisi v evropski patentni register

144. pravilo: Deli dokumentacije, v katere ni dovoljen vpogled
145. pravilo: Postopek za vpogled v dokumentacijo

146. pravilo: Sporocanje podatkov iz dokumentacije

147. pravilo: Sestavljanje, vzdrzevanje in hramba dokumentacije

X. poglavje

Pravno in upravno sodelovanje

148. pravilo: Izmenjava sporo€il med Evropskim patentnim uradom in organi drzav pogodbenic
149. pravilo: Vpogled v dokumentacijo s strani sodis¢ ali organov drzav pogodbenic ali z njihovim
posredovanjem

150. pravilo: Postopek pri zaprosilih za pravno pomo¢

XI. poglavje

Zastopanje

151. pravilo: Imenovanje skupnega zastopnika

152. pravilo: Pooblastila

153. pravilo: Pravica zastopnika do zavrnitve pricanja

154. pravilo: Sprememba seznama registriranih zastopnikov

VIII. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU VIII. DELA KONVENCIJE

155. pravilo: Vlozitev in prenos zahteve za pretvorbo
156. pravilo: Obvescanje javnosti pri pretvorbi prijave

IX. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU X. DELA KONVENCIJE

157. pravilo: Evropski patentni urad kot prejemni urad

158. pravilo: Evropski patentni urad kot organ za mednarodno poizvedbo ali organ za mednarodni
predhodni preizkus

159. pravilo: Evropski patentni urad kot imenovani ali izbrani urad — Pogoji za vstop v evropsko
fazo

160. pravilo: Posledica neizpolnitve nekaterih zahtev

161. pravilo: Sprememba prijave

162. pravilo: Patentni zahtevki, za katere se placujejo pristojbine

163. pravilo: Preizkus nekaterih formalnih zahtev pri Evropskem patentnem uradu

164. pravilo: Preizkus enotnosti pri Evropskem patentnem uradu

165. pravilo: Prijava Euro-PCT kot nasprotna prijava po tretjem odstavku 54. ¢lena
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I. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU I. DELA KONVENCIJE

I. poglavje
Splosne dolocbe

1. pravilo
Pisni postopek

V pisnem postopku pri Evropskem patentnem uradu je treba izpolniti pogoj uporabe pisne oblike,
¢e je mogoce vsebino dokumentov v €itljivi obliki prenesti na papir.

2. pravilo
Vlozitev dokumentov in formalne zahteve zanje

(1) V postopku pri Evropskem patentnem uradu se lahko dokumenti vloZijo z neposredno vrocitvijo,
po posti ali s tehni¢nimi komunikacijskimi sredstvi. Predsednik Evropskega patentnega urada doloci
podrobnosti in pogoje ter po potrebi posebne formalne ali tehni¢ne zahteve za vlaganje dokumentov.
Zlasti lahko dolo¢i, da se dostavi neko potrdilo. Ce tako potrdilo ni dostavljeno pravocasno, se
evropska patentna prijava zavrne in naknadno vloZeni dokumenti se Stejejo za neprejete.

(2) Kadar konvencija doloa, da mora biti neki dokument podpisan, se lahko njegova
verodostojnost potrdi z lastnoro¢nim podpisom ali drugimi ustreznimi nacini, katerih uporabo je
dovolil predsednik Evropskega patentnega urada. Steje se, da dokument, katerega verodostojnost je
bila potrjena na tak drug nacin, izpolnjuje pravne pogoje glede podpisa tako kot lastnoro¢no
podpisan dokument, vloZen v papirni obliki.

3. pravilo
Jezik v pisnem postopku

(1) V pisnem postopku pri Evropskem patentnem uradu lahko vsaka stranka uporablja kateri koli
uradni jezik Evropskega patentnega urada. Prevod iz Cetrtega odstavka 14. ¢lena se lahko vloZzi v
katerem koli uradnem jeziku Evropskega patentnega urada.

(2) Spremembe evropske patentne prijave ali evropskega patenta morajo biti vloZene v jeziku
postopka.

(3) Dokazni dokumenti, zlasti objave, se lahko vlozijo v katerem koli jeziku. Vendar lahko
Evropski patentni urad zahteva, da se v dolo¢enem roku vloZzi prevod v enem od njegovih uradnih
jezikov. Ce zahtevani prevod ni vloZen pravocasno, se Evropski patentni urad lahko odlogi, da
takega dokumenta ne bo uposteval.

4. pravilo
Jezik v ustnem postopku

(1) Vsaka stranka v ustnem postopku pri Evropskem patentnem uradu lahko namesto jezika
postopka uporablja drug uradni jezik Evropskega patentnega urada, ¢e vsaj en mesec pred
datumom ustnega postopka o tem obvesti Evropski patentni urad ali zagotovi prevajanje v jezik
postopka. Vsaka stranka lahko uporablja enega od uradnih jezikov kake od drzav pogodbenic, e
zagotovi prevajanje v jezik postopka. Evropski patentni urad lahko dovoli izjeme glede teh dolocb.
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(2) Med ustnim postopkom lahko usluzbenci Evropskega patentnega urada namesto jezika
postopka uporabljajo drug uradni jezik Evropskega patentnega urada.

(3) Pri izvajanju dokazov lahko vsaka stranka, prica ali izvedenec, ki ga je treba zasliSati in se ne
more ustrezno izrazati v enem od uradnih jezikov Evropskega patentnega urada ali neke drzave
pogodbenice, uporablja drug jezik. Kadar se dokazi izvajajo na zahtevo stranke, se lahko stranke,
price ali izvedenci, ki se izrazajo v jeziku, ki ni uradni jezik Evropskega patentnega urada, zasliSijo
le, Ce ta stranka zagotovi prevajanje v jezik postopka. Evropski patentni urad lahko dovoli tudi
prevajanje v katerega od njegovih drugih uradnih jezikov.

(4) Ob soglasju strank in Evropskega patentnega urada se lahko uporablja kateri koli jezik.

(5) Ce je treba, Evropski patentni urad na svoje stroike zagotovi prevajanje v jezik postopka ali po
potrebi v svoje druge uradne jezike, razen ¢e mora prevajanje zagotoviti ena od strank.

(6) Izjave usluzbencev Evropskega patentnega urada, strank, pri¢ ali izvedencev, dane v enem od
uradnih jezikov Evropskega patentnega urada, se vnesejo v zapisnik v tem jeziku. Izjave, dane v
kakem drugem jeziku, se vnesejo v uradnem jeziku, v katerega so prevedene. Spremembe
evropske patentne prijave ali evropskega patenta se vnesejo v zapisnik v jeziku postopka.

5. pravilo
Overitev prevodov

Kadar se zahteva prevod kakega dokumenta, lahko Evropski patentni urad zahteva, da se v
dolo¢enem roku vlozi potrdilo, da prevod ustreza izvirnemu besedilu. Ce potrdilo ni vlozeno
pravocasno, se steje, da dokument ni bil prejet, razen ¢e ni dolo¢eno drugace.

6. pravilo
Vlozitev prevodov in zniZanje pristojbin

(1) Prevod po drugem odstavku 14. ¢lena se vlozi v dveh mesecih po vlozitvi evropske patentne
prijave.

(2) Prevod po Cetrtem odstavku 14. ¢lena se vlozi v enem mesecu po vlozitvi dokumenta. To velja
tudi za zahteve po 105.a ¢lenu. Ce je dokument ugovor, pritozba, obrazloZitev razlogov za pritozbo
ali proSnja za presojo, se prevod lahko vlozi v roku za vlozitev takega ugovora, pritozbe,
obrazlozitve ali prosnje, Ce ta rok potece pozneje.

(3) Kadar oseba iz cCetrtega odstavka 14. c¢lena vlozi evropsko patentno prijavo, zahtevo za
preizkus, ugovor, pritozbo, pros$njo za presojo ali zahtevo za omejitev ali razveljavitev v jeziku, ki
ga omenjeni odstavek dopus€a, se prijavna pristojbina, pristojbina za preizkus, pristojbina za
ugovor, pristojbina za pritozbo, pristojbina za proSnjo za presojo, pristojbina za omejitev ali
pristojbina za razveljavitev zniza v skladu s pravilnikom o pristojbinah.

7. pravilo
Pravna verodostojnost prevoda evropske patentne prijave

Pri doloc¢anju, ali predmet evropske patentne prijave ali evropskega patenta presega vsebino
evropske patentne prijave, kot je bila vloZena, Evropski patentni urad sklepa, da je prevod, vloZzen
po drugem odstavku 14. ¢lena ali tretjem odstavku 40. pravila v skladu z izvirnim besedilom
prijave, razen ¢e se ne dokaze nasprotno.
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II. poglavje
Organizacija Evropskega patentnega urada

1. oddelek
SploSne zadeve

8. pravilo
Klasifikacija patentov

(1) Evropski patentni urad uporablja klasifikacijo iz 1. ¢lena Strasbourskega sporazuma o med-
narodni klasifikaciji patentov z dne 24. marca 1971, v nadaljnjem besedilu imenovano mednarodna
klasifikacija.

9. pravilo
Upravna organiziranost Evropskega patentnega urada

(1) Evropski patentni urad je upravno organiziran v generalne direktorate, ki so jim prikljuceni
oddelki iz 15. ¢lena ter sluzbe, ustanovljene za reSevanje pravnih in notranjih upravnih zadev.

(2) Vsak generalni direktorat vodi podpredsednik. O imenovanju podpredsednika generalnega
direktorata odlo¢i upravni svet po posvetu s predsednikom Evropskega patentnega urada.

10. pravilo
Pristojnost sprejemne pisarne in oddelka za preizkuse

(1) Sprejemna pisarna je pristojna za preizkus evropske patentne prijave ob vlozitvi in za preizkus
glede formalnih zahtev, dokler oddelek za preizkuse ne postane pristojen za preizkus po prvem
odstavku 94. ¢lena.

(2) Oddelek za preizkuse je ob upostevanju tretjega in Cetrtega odstavka pristojen za preizkus
evropske patentne prijave po prvem odstavku 94. Clena od trenutka, ko je vlozena zahteva za
preizkus.

(3) Ce je zahteva za preizkus vloZena, preden je bilo prijavitelju dostavljeno evropsko poroéilo o
poizvedbi, je oddelek za preizkuse ob upostevanju cCetrtega odstavka pristojen od trenutka, ko
Evropski patentni urad prejme izjavo po drugem odstavku 70. pravila.

(4) Ce je zahteva za preizkus vloZena, preden je bilo prijavitelju dostavljeno evropsko poroéilo o
poizvedbi in se je prijavitelj odpovedal pravici po drugem odstavku 70. pravila, je oddelek za
preizkuse pristojen od trenutka, ko je prijavitelju dostavljeno porocilo o poizvedbi .

11. pravilo
Dodelitev nalog oddelkom na prvi stopnji

(1) PreizkuSevalci tehniki, ki delujejo kot ¢lani oddelkov za poizvedbe, preizkuse ali ugovore, so
vkljuceni v direktorate. Predsednik Evropskega patentnega urada dodeli naloge tem direktoratom z
ozirom na mednarodno klasifikacijo.

(2) Poleg pristojnosti, ki jih imajo sprejemna pisarna, oddelki za poizvedbe, preizkuse in ugovore

ter pravni oddelek po konvenciji, lahko predsednik Evropskega patentnega urada tem oddelkom
dodeli Se druge naloge.
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(3) Predsednik Evropskega patentnega urada lahko nalozi usluZzbencem, ki niso preizkusSevalci
tehniki ali preizkuSevalci pravniki, opravljanje nalog, ki sodijo v pristojnost oddelkov za
poizvedbe, preizkuse ali ugovore in tehni¢no ali pravno niso tezavne.

2. oddelek
Organizacija pritozbenih senatov in razSirjenega pritoZbenega senata

12. pravilo
Predsedstvo pritozbenih senatov

(1) Neodvisni organ v organizacijski enoti, ki vkljucuje pritoZbene senate (“predsedstvo
pritozbenih senatov”) sestavljajo podpredsednik, ki je odgovoren za pritozbene senate in je
predsedujoci, ter dvanajst ¢lanov pritozbenih senatov, od katerih je Sest predsedujocih, Sest pa
¢lanov.

(2) Vse clane predsedstva izvolijo predsedujoCi pritozbenih senatov in njihovi ¢lani za dve
poslovni leti. Ce predsedstva ni mogoce sestaviti v celoti, so na prazna mesta imenovani
predsedujoci in ¢lani z najdalj$im stazem.

(3) Predsedstvo sprejme poslovnik pritoZzbenih senatov in poslovnik za izvolitev in imenovanje
svojih Clanov. Predsedstvo tudi svetuje podpredsedniku, ki je odgovoren za pritozbene senate,
glede zadev, ki se nanaSajo na delovanje pritoZbenih senatov na splosno.

(4) Pred zacetkom vsakega poslovnega leta predsedstvo, razSirjeno tako, da vkljucuje vse
predsedujoce, dodeli naloge pritozbenim senatom. V isti sestavi odlo¢a o sporih med dvema ali ve¢
pritozbenimi senati glede dodelitve nalog. Razsirjeno predsedstvo imenuje stalne ¢lane razlicnih
pritozbenih senatov in njihove namestnike. Vsak ¢lan pritoZbenega senata je lahko imenovan za
¢lana veé pritozbenih senatov. Ce je treba, se lahko ti ukrepi med poslovnim letom spremenijo.

(5) Predsedstvo lahko sprejme odlocitev le, ¢e je navzocih vsaj pet njegovih ¢lanov; med njimi
morajo biti podpredsednik, ki je odgovoren za pritozbene senate, ali njegov namestnik in
predsedujo¢a dveh pritoZbenih senatov. Ce gre za naloge iz etrtega odstavka, mora biti navzo¢ih
devet Clanov, vklju¢no s podpredsednikom, ki je odgovoren za pritozbene senate, ali njegovim
namestnikom in predsedujocimi treh pritozbenih senatov. Odlocitve se sprejemajo z vec€ino glasov;
¢e je Stevilo glasov za in proti enako, je odlocilen glas predsedujocega ali njegovega namestnika.
Vzdrzani glasovi se ne upostevajo.

(6) Upravni svet lahko dodeli naloge iz pododstavka (c) prvega odstavka 134.a ¢lena pritozbenim
senatom.

13. pravilo
Porazdelitev nalog pri razSirjenem pritoZbenem senatu in sprejetje njegovega pravilnika

(1) Pred zacetkom vsakega poslovnega leta ¢lani razSirjenega pritozbenega senata, ki so bili
imenovani po tretjem odstavku 11. ¢lena, imenujejo stalne ¢lane razSirjenega pritoZbenega senata
in njihove namestnike v postopkih iz pododstavkov (a) in (b) prvega odstavka 22. ¢lena ter stalne
¢lane in njihove namestnike v postopkih iz pododstavka (c) prvega odstavka 22. ¢lena.
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(2) Clani razgirjenega pritozbenega senata, ki so bili imenovani po tretjem odstavku 11. ¢lena,
sprejmejo poslovnik razsirjenega pritozbenega senata.

(3) Odlocitve o zadevah, omenjenih v prvem in drugem odstavku, se lahko sprejmejo le, e je
navzocih vsaj pet ¢lanov, vkljucno s predsedujo¢im razsirjenega pritoZzbenega senata ali njegovim
namestnikom; ¢e je Stevilo glasov za in proti enako, je odlocilen glas predsedujocega ali njegovega
namestnika. Vzdrzani glasovi se ne upostevajo.

I1. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU II. DELA KONVENCIJE

I. poglavje
Postopek, kadar prijavitelj ni upravi¢enec

14. pravilo
Mirovanje postopka

(1) Ce tretja oseba zato, da bi pridobila odlo¢itev v smishu prvega odstavka 61. Elena, predlozi
dokaz, da je zacela postopek zoper prijavitelja, se postopek za podelitev ustavi, razen Ce ta tretja
oseba poslje Evropskemu patentnemu uradu pisno privolitev, da se postopek nadaljuje. Taka
privolitev je nepreklicna. Vendar pa se postopek za podelitev ne ustavi pred objavo evropske
patentne prijave.

(2) Kadar se predlozi dokaz, da je bila sprejeta kon¢na odlocitev v smislu prvega odstavka 61.
¢lena, Evropski patentni urad sporo¢i prijavitelju in vsem drugim, da se bo postopek za podelitev
nadaljeval z dnem, navedenim v tem sporocilu, razen ¢e ni bila po pododstavku (b) prvega
odstavka 61. ¢lena vloZena nova evropska patentna prijava za vse imenovane drzave pogodbenice.
Ce pa je odlogitev v korist tretje osebe, se sme postopek nadaljevati Sele po treh mesecih od dneva,
ko je ta odlocitev postala dokonc¢na, razen Ce ta tretja oseba ne zahteva nadaljevanja.

(3) ODb ustavitvi postopka za podelitev ali pozneje lahko Evropski patentni urad dolo¢i datum, ko
ga namerava nadaljevati, ne glede na fazo, ki je bila dosezena v drZzavnem postopku, zacetem po
prvem odstavku. Ta datum sporodi tretji osebi, prijavitelju in vsem drugim. Ce se do tega datuma
ne predlozi dokaz, da je bila sprejeta koncna odlocitev, lahko Evropski patentni urad postopek
nadaljuje.

(4) Vsi roki, ki te¢ejo na datum zacasne ustavitve postopka, razen rokov za placilo pristojbin za
podaljSanje veljavnosti, se s tako ustavitvijo prekinejo. Rok, ki Se ni potekel, za¢ne ponovno teci z
datumom, ko se postopek spet nadaljuje; vendar pa rok, ki Se tece po nadaljevanju postopka, ne
sme biti krajsi od dveh mesecev.

15. pravilo
Omejitev umikov

Od datuma, ko tretja oseba predlozi dokaz, da je zacela drzavni postopek po prvem odstavku 14.
pravila za pridobitev upravicenosti, pa do dneva, ko Evropski patentni urad spet nadaljuje postopek
za podelitev, se ne more umakniti niti evropska patentna prijava niti imenovanje drZave
pogodbenice.
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16. pravilo
Postopek po prvem odstavku 61. ¢lena

(1) Upravicenec do podelitve evropskega patenta, lahko uporabi pravna sredstva po prvem
odstavku 61. ¢lena le:

(a) Ce to stori v treh mesecih po kon¢ni odloc€itvi o njegovi upravicenosti in

(b) ¢e evropski patent Se ni bil podeljen.

(2) Taka pravna sredstva se uporabljajo le za drzave pogodbenice, ki so imenovane v evropski
patentni prijavi in v katerih je bila omenjena odlocitev sprejeta ali priznana ali mora biti priznana
na podlagi protokola o priznanju.

17. pravilo
Vlozitev nove evropske patentne prijave s strani upravicenca

(1) Ce oseba, ki ji je bila s konéno odlogitvijo prisojena upraviéenost do podelitve evropskega
patenta, vlozi novo evropsko patentno prijavo na podlagi pododstavka (b) prvega odstavka 61.
¢lena, se prvotna prijava Steje za umaknjeno z dnem vlozitve nove prijave za drzave pogodbenice,
ki so v njej imenovane in v katerih je bila omenjena odlocitev sprejeta ali priznana ali mora biti
priznana na podlagi protokola o priznanju.

(2) Prijavna pristojbina in pristojbina za poizvedbo se placata v enem mesecu po vlozitvi nove
prijave. Ce prijavna pristojbina ali pristojbina za poizvedbo nista placani pravocasno, se Steje
prijava za umaknjeno.

(3) Pristojbine za imenovanje se placajo v Sestih mesecih od datuma, na katerega je bila v
Evropskem patentnem biltenu omenjena objava evropskega porocila o poizvedbi, sestavljenega za
novo prijavo. Uporabljata se drugi in tretji odstavek 39. pravila.

18. pravilo
Delni prenos pravice do evropskega patenta

(1) Ce je s kon¢no odlo¢itvijo tretji osebi prisojena upravicenost do podelitve evropskega patenta
samo za del predmeta, razkritega v prvotni evropski patentni prijavi, se za ta del uporabljajo 61.
¢len ter 16. in 17. pravilo.

(2) Kadar je primerno, vsebuje prvotna evropska patentna prijava za imenovane drzave pogodbe-
nice, v katerih je bila odloc¢itev sprejeta ali priznana ali mora biti priznana na podlagi protokola o
priznanju, patentne zahtevke, opis in skice, ki se razlikujejo od tistih za druge imenovane drzave
pogodbenice.

II. poglavje
Omemba izumitelja

19. pravilo
Imenovanje izumitelja

(1) Izumitelj se imenuje v zahtevi za podelitev evropskega patenta. Ce prijavitelj ni izumitelj ali
edini izumitelj, se zahteva imenovanje z lo¢enim dokumentom. Tako imenovanje obsega priimek,
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imena in popoln naslov izumitelja, izjavo iz 81. ¢lena in podpis prijavitelja ali njegovega
zastopnika.

(2) Evropski patentni urad ne preverja tocnosti imenovanja izumitelja.
(3) Ce prijavitelj ni izumitelj ali ni edini izumitelj, Evropski patentni urad sporo¢i imenovanemu
izumitelju podatke iz dokumenta o njegovem imenovanju in naslednje podatke:

(a) stevilko evropske patentne prijave;

(b) datum vlozitve evropske patentne prijave, in e se zahteva prednostna pravica, datum, drzavo in
Stevilko vlozitve prej$nje prijave;

(c) ime prijavitelja;
(d) naziv izuma;

(e) imenovane drzave pogodbenice.

(4) Prijavitelj in izumitelj se ne moreta sklicevati na to, da jima ni bilo poslano sporoc¢ilo po tretjem
odstavku, ali na napake v njem.

20. pravilo
Objava omembe izumitelja

(1) Imenovani izumitelj se omeni v objavljeni evropski patentni prijavi in v evropskem patentnem
spisu, razen Ce pisno ne obvesti Evropskega patentnega urada, da se odpoveduje pravici do take
omembe.

(2) Prvi odstavek se uporablja, kadar tretja oseba predlozi Evropskemu patentnemu uradu kon¢no
odlocitev, po kateri mora prijavitelj ali imetnik evropskega patenta imenovati njo kot izumitelja.

21. pravilo
Popravek imenovanja izumitelja

(1) Nepravilno imenovanje izumitelja se popravi na zahtevo in le s soglasjem napa¢no imenovane
osebe oziroma, ¢e to zahtevo vlozi tretja oseba, s soglasjem prijavitelja ali imetnika patenta.
Smiselno se uporablja 19. pravilo.

(2) Ce je bilo nepravilno imenovanje izumitelja vpisano v evropski patentni register ali objavljeno

v Evropskem patentnem biltenu, se tudi popravek ali razveljavitev vnese v register oziroma objavi
v biltenu.

I11. poglavje
Vpis prenosov, licenc in drugih pravic

22. pravilo
Vpis prenosov

(1) Prenos evropske patentne prijave se vpiSe v evropski patentni register na zahtevo zainteresirane
stranke in ob predlozitvi dokumentov, ki dokazujejo tak prenos.
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(2) Zahteva se Steje za vlozeno Sele, ko je placana upravna pristojbina. Zavrne se lahko le, ¢e niso
izpolnjeni pogoji iz prvega odstavka.

(3) Prenos velja za Evropski patentni urad samo, ¢e so mu bili predloZeni dokumenti iz prvega
odstavka, in sicer od datuma, ko so mu bili predlozeni.

23. pravilo
Vpis licenc in drugih pravic

(1) Prvi in drugi odstavek 22. pravila se smiselno uporabljata za vpis podelitve ali prenosa licence,
vzpostavitve ali prenosa stvarne pravice do evropske patentne prijave in vseh pravnih sredstev
izvrsbe na podlagi take prijave.

(2) Vpis iz prvega odstavka se razveljavi na zahtevo, ki ji je treba priloziti dokumente, ki
dokazujejo, da pravica ne obstaja veC, ali pisno soglasje imetnika pravice, da se strinja z
razveljavitvijo vpisa. Smiselno se uporablja drugi odstavek 22. pravila.

24. pravilo
Posebne navedbe pri vpisu licenc

Licenca iz evropske patentne prijave se vpise
(a) kot izklju¢na licenca, ¢e tako zahtevata prijavitelj in uporabnik licence;
(b) kot podlicenca, ¢e jo je dal uporabnik licence, ki je vpisana v evropski patentni register.

IV. poglavje
Potrditev razstavitve izuma

25. pravilo
Potrdilo o razstavitvi izuma

Prijavitelj mora v §tirih mesecih po vloZitvi evropske patentne prijave vloziti potrdilo iz drugega
odstavka 55. ¢lena:

(a) ki ga med razstavo izda organ, pristojen za varstvo industrijske lastnine na tej razstavi;
(b) v katerem je navedeno, da je bil izum tam dejansko razstavljen;

(c) v katerem je naveden datum odprtja razstave in datum prvega razkritja izuma, ¢e je ta poznejsi
od datuma odprtja razstave; in

(d) ki so mu priloZeni dokumenti za identifikacijo izuma, ki jih je overil prej omenjeni organ.

V. poglavje
Biotehnoloski izumi

26. pravilo
Splosno in opredelitev pojmov

(1) Za evropske patentne prijave in patente, ki zadevajo biotehnoloske izume, se ustrezne dolocbe
konvencije uporabljajo in razlagajo v skladu z dolo¢bami tega poglavja. Direktiva ES §t. 98/44 z
dne 6. julija 1998 o pravnem varstvu biotehnoloskih izumov se uporablja kot dopolnilno sredstvo
pri razlagi.
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(2) “Biotehnoloski izumi” so izumi, ki se nanaSajo na proizvod, ki sestoji iz bioloskega materiala
ali tak material vsebuje, ali postopek, ki omogoca proizvodnjo, obdelavo ali uporabo bioloskega
materiala.

(3) “Bioloski material” pomeni vsak material, ki vsebuje genetske informacije in se lahko sam
reproducira ali se da reproducirati v bioloSkem sistemu.

(4) “Rastlinska sorta” pomeni vsako rastlinsko skupino znotraj enega samega botanicnega taksona
najnizje znane stopnje, ki se ne glede na to, ali so pogoji za podelitev pravice do rastlinske sorte v
celoti izpolnjeni, lahko:

(a) dolo¢i z izrazom znacilnosti, ki izvirajo iz danega genotipa ali kombinacije genotipov;
(b) lo¢i od vsake druge rastlinske skupine z izrazom vsaj ene od omenjenih znacilnosti; in
(c) obravnava kot enota glede na zmoZnost, da se nespremenjeno razmnozuje.

(5) Postopek za pridobivanje rastlin ali zivali je v bistvu bioloski, ¢e sestoji v celoti iz naravnih
pojavov, kot sta krizanje ali selekcija.

(6) “Mikrobioloski postopek” pomeni vsak postopek, pri katerem je uporabljen mikrobioloski
material ali je na mikrobioloskem materialu opravljen poseg ali s takim postopkom mikrobioloski
material nastane.

27. pravilo
Biotehnoloski izumi, ki jih je mogoce patentirati
Tudi biotehnoloske izume je mogoce patentirati, e se nanasajo na:

(a) bioloski material, ki je s tehni¢nim postopkom izoliran iz svojega naravnega okolja ali je s
takim postopkom pridobljen, tudi e je Ze prej obstajal v naravi;

(b) rastline ali zivali, ¢e tehni¢na izvedljivost izuma ni omejena na neko rastlinsko sorto ali
zivalsko pasmo;

(c) mikrobioloski ali drug tehni¢ni postopek ali proizvod takega postopka, ki ni rastlinska sorta ali
zivalska pasma.

28. pravilo
Izjeme glede moZnosti patentiranja

Po pododstavku (a) 53. Clena se evropski patenti ne podelijo za biotehnoloske izume, ki se
nanasajo zlasti na:

(a) postopke kloniranja ¢loveskih bitij;

(b) postopke spreminjanja genetske identitete zarodnih spolnih celic ¢loveskih bitij;

(c) uporabo Cloveskih zarodkov za industrijske ali komercialne namene;

(d) postopke spreminjanja genetske identitete zivali, ki bi tem povzrocali trpljenje, ne da bi imel
¢lovek ali zival od tega bistveno medicinsko korist, in na Zivali, nastale s takimi postopki.
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29. pravilo
Clovesko telo in njegovi sestavni deli

(1) Clovesko telo na razli¢nih stopnjah svojega nastajanja in razvoja ter zgolj odkritje enega od
njegovih sestavnih delov, vklju¢no z zaporedjem ali delnim zaporedjem gena, ne more biti izum, ki
ga je mogoce patentirati.

(2) Sestavni del, ki je izoliran iz CloveSkega telesa ali je pridobljen kako drugace s tehni¢nim
postopkom, vkljuéno z zaporedjem ali delnim zaporedjem gena, je lahko izum, ki ga je mogoce
patentirati, tudi ¢e je zgradba tega sestavnega dela enaka zgradbi naravnega sestavnega dela.

(3) Industrijska uporabljivost zaporedja ali delnega zaporedja gena mora biti razkrita v patentni
prijavi.

30. pravilo
Zahteve za evropske patentne prijave v zvezi z zaporedji nukleotidov in aminokislin

(1) Ce so v evropski patentni prijavi razkrita zaporedja nukleotidov ali aminokislin, vsebuje opis
prikaz zaporedij, ki je v skladu s predpisi, ki jih je dolo€il predsednik Evropskega patentnega urada
za standardno predstavitev zaporedij nukleotidov in aminokislin.

(2) Prikaz zaporedij, ki je vlozen po datumu vlozitve prijave, ni del opisa.

(3) Ce na datum vlozZitve prijave prijavitelj ni predlozil prikaza zaporedij, ki izpolnjuje pogoje iz
prvega odstavka, ga Evropski patentni urad pozove, da ta prikaz predlozi in placa pristojbino za
zakasnelo predlozitev. Ce prijavitelj ne predlozi prikaza zaporedij in ne plaéa pristojbine za
zakasnelo predlozitev v dveh mesecih po pozivu, se prijava zavrne.

31. pravilo
Deponiranje bioloSkega materiala

(1) Ce izum vklju¢uje uporabo bioloskega materiala ali zadeva biologki material, ki ni dostopen
javnosti in ga v evropski patentni prijavi ni mogoce opisati na na¢in, da bi strokovnjak lahko
izvedel izum, velja ta za razkritega, kot predpisuje 83. ¢len, samo:

(a) ¢e je bil vzorec bioloSkega materiala deponiran pri priznani depozitni ustanovi pod istimi
pogoji, kot jih predvideva Budimpestanska pogodba o mednarodnem priznanju depozita mikro-
organizmov za postopek patentiranja z dne 28. aprila 1977, najkasneje do datuma vlozitve prijave;

(b) Ce prijava, kot je bila vlozena, vsebuje vse bistvene podatke o znalilnostih bioloskega
materiala, ki so dostopni prijavitelju;

(c) ¢e sta v prijavi navedeni depozitna ustanova in Stevilka deponiranega bioloSkega materiala in
(d) kadar je bioloski material deponirala oseba, ki ni prijavitelj, ¢e sta v prijavi navedena ime in
naslov deponenta in je Evropskemu patentnemu uradu predlozen dokument, ki dokazuje, da je
deponent pooblastil prijavitelja, da se v prijavi lahko sklicuje na deponirani bioloski material, in da

je dal absolutno in nepreklicno soglasje, da je deponirani bioloski material lahko na razpolago
javnosti v skladu s 33. pravilom.
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(2) Podatki iz pododstavkov (¢) in (d) prvega odstavka se lahko predlozijo:

(a) v Sestnajstih mesecih po datumu vlozitve prijave ali po prednostnem datumu, ¢e se zahteva
prednost, pri cemer se $teje, da je bil ta rok upostevan, ¢e so podatki sporoceni pred zakljuckom
tehni¢nih priprav za objavo evropske patentne prijave;

(b) do datuma predlozitve zahteve po pododstavku (b) prvega odstavka 93. ¢lena;

(c) v enem mesecu od dneva, ko je Evropski patentni urad sporo¢il prijavitelju, da ima pravico do
vpogleda v dokumentacijo na podlagi drugega odstavka 128. Clena.

Odlocilni rok je tisti, ki prvi potece. SporocCitev teh podatkov velja kot absolutno in nepreklicno
soglasje prijavitelja, da se da deponirani bioloski material na razpolago javnosti v skladu s 33.
pravilom.

32. pravilo
Strokovna reSitev

(1) Do zakljucka tehni¢nih priprav za objavo evropske patentne prijave lahko prijavitelj sporoci
Evropskemu patentnemu uradu, da bo

(a) do objave omembe o podelitvi evropskega patenta ali, kadar je primerno,

(b) dvajset let od datuma vlozitve prijave, Ce je bila ta zavrnjena ali umaknjena ali se Steje za
umaknjeno,

dostop iz 33. pravila omogocen le z izdajo vzorca izvedencu, ki ga imenuje vloZnik zahteve.

(2) Kot izvedenec se lahko imenuje:

(a) vsaka fizi€na oseba, ¢e vloznik zahteve ob vlozitvi zahteve predlozi dokaz, da se prijavitelj
strinja z imenovanjem;

(b) vsaka fizicna oseba, ki jo predsednik Evropskega patentnega urada prizna kot izvedenca.

Skupaj z imenovanjem se predlozi tudi izjava izvedenca, da prevzema obveznosti do prijavitelja po
33. pravilu do datuma, ko varstvo patenta preneha v vseh imenovanih drzavah, ¢e pa je bila prijava
zavrnjena, umaknjena ali se Steje za umaknjeno, do datuma iz pododstavka (b) prvega odstavka, s
tem da se vloznik zahteve Steje za tretjo osebo.

33. pravilo
Dostopnost bioloSkega materiala

(1) Od datuma objave evropske patentne prijave je bioloski material, deponiran v skladu z 31.
pravilom, na zahtevo dostopen vsakomur, pred tem datumom pa tistemu, ki ima na podlagi
drugega odstavka 128. ¢lena pravico do vpogleda v dokumentacijo. Ob upostevanju 32. pravila se
dostop omogoci tako, da se vlozniku zahteve izda vzorec bioloskega materiala.

(2) Vzorec se izda samo, ¢e je vloznik zahteve glede na prijavitelja ali imetnika patenta prevzel
obveznost, da bioloskega materiala ali iz njega pridobljenega bioloSkega materiala ne bo dal na
razpolago tretji osebi in da ga bo uporabljal zgolj za raziskovalne namene, dokler patentna prijava
ni zavrnjena ali umaknjena ali se ne Steje za umaknjeno ali preden je evropski patent prenchal
veljati v vseh imenovanih drzavah, razen Ce se prijavitelj ali imetnik patenta izrecno ne odrece
takemu prevzemu obveznosti.
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Doloc¢ba o prevzemu obveznosti, da bo bioloski material uporabljal samo v raziskovalne namene,
ne velja, ¢e vloznik zahteve uporablja ta material na podlagi prisilne licence. Za prisilne licence se
Stejejo tudi uradne licence in pravica do uporabe patentiranih izumov zaradi javnega interesa.

(3) Za namene drugega odstavka pridobljeni bioloski material pomeni vsak material, ki Se kaze
tiste znacCilnosti deponiranega materiala, ki so bistvene za izvedbo izuma. Obveze iz drugega
odstavka niso ovira za deponiranje pridobljenega bioloSkega materiala, potrebnega za patentni
postopek.

(4) Zahteva iz prvega odstavka se predlozi Evropskemu patentnemu uradu na obrazcu, ki ga ta
priznava. Evropski patentni urad na obrazcu potrdi, da je bila vloZena evropska patentna prijava, ki
se nanasa na deponiranje bioloSkega materiala, in da ima vloznik zahteve ali izvedenec, ki ga je ta
imenoval po 32. pravilu, pravico do izdaje vzorca tega materiala. Zahteva se predlozi Evropskemu
patentnemu uradu tudi po podelitvi evropskega patenta.

(5) Evropski patentni urad poslje kopijo zahteve s potrdilom, predvidenim v Cetrtem odstavku,
depozitni ustanovi in prijavitelju ali imetniku patenta.

(6) Evropski patentni urad objavi v svojem uradnem glasilu seznam depozitnih ustanov in
izvedencev, ki so priznani za namene 31. do 34. pravila.

34. pravilo
Ponovno deponiranje bioloskega materiala

Ce bioloski material, ki je bil deponiran v skladu z 31. pravilom, ni ve¢ na razpolago v priznani
depozitni ustanovi, se Steje, da dostopnost ni bila prekinjena, ¢e se ta material ponovno deponira
pod istimi pogoji, kot jih predvideva Budimpestanska pogodba o mednarodnem priznanju depozita
mikroorganizmov za postopek patentiranja z dne 28. aprila 1977, in Ce je bila v §tirih mesecih po
ponovnem deponiranju Evropskemu patentnemu uradu poslana kopija potrdila o prejemu novega
depozita, ki jo je izdala depozitna ustanova in v kateri je navedena Stevilka evropske patentne
prijave ali evropskega patenta.

I11. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU I11. DELA KONVENCIJE

L. poglavje
Vlozitev evropske patentne prijave

35. pravilo
Splosne dolocbe

(1) Evropske patentne prijave se lahko vloZijo pisno pri Evropskem patentnem uradu v Miinchnu,
Haagu ali Berlinu ali pri organih iz pododstavka (b) prvega odstavka 75. ¢lena.

(2) Organ, pri katerem je vlozena evropska patentna prijava, oznaci na dokumentih, ki sestavljajo

prijavo, datum njihovega prejema in prijavitelju takoj izda potrdilo o prejemu, ki vsebuje vsaj
Stevilko prijave, vrsto in Stevilo dokumentov ter datum njihovega prejema.
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(3) Ce je evropska patentna prijava vloZena pri organu iz pododstavka (b) prvega odstavka 75.
Clena, ta takoj obvesti Evropski patentni urad o prejemu prijave, Se zlasti o vrsti in datumu prejema
dokumentov, Stevilki prijave in vsakem zahtevanem prednostnem datumu.

(4) Ko Evropski patentni urad od osrednjega urada za industrijsko lastnino drzave pogodbenice
prejme evropsko patentno prijavo, to sporo¢i prijavitelju in pri tem navede datum, ko jo je prejel.

36. pravilo
Izlocene evropske prijave

(1) Prijavitelj lahko vlozi izlo¢eno prijavo, ki se nanaSa na katero koli Se nereSeno prejSnjo
evropsko patentno prijavo.

(2) Izlocena prijava se sestavi v jeziku postopka prejSnje prijave in se vlozi pri Evropskem
patentnem uradu v Miinchnu, Haagu ali Berlinu.

(3) Prijavna pristojbina in pristojbina za poizvedbo se placata v enem mesecu po vlozitvi izlocene
prijave. Ce prijavna pristojbina ali pristojbina za poizvedbo ni placana pravocasno, se Steje prijava
za umaknjeno.

(4) Pristojbine za imenovanje se lahko placajo v Sestih mesecih od datuma, ko je v Evropskem
patentnem biltenu omenjena objava evropskega poro€ila o poizvedbi, sestavljenega za izloceno
evropsko prijavo. Uporabljata se drugi in tretji odstavek 39. pravila.

37. pravilo
Posiljanje evropskih patentnih prijav

(1) Osrednji urad za industrijsko lastnino drzave pogodbenice poslje evropske patentne prijave
Evropskemu patentnemu uradu v najkrajSem roku, ki je skladen z drzavnim pravom glede tajnosti
izumov, ki so v interesu te drzave, in sprejme vse ustrezne ukrepe, da se posljejo:

(a) v Sestih tednih po vlozitvi, kadar predmet prijave o€itno ni zavezan tajnosti po drzavnem pravu,
ali

(b) v Stirih mesecih po vlozitvi ali v Stirinajstih mesecih po prednostnem datumu, ¢e je bila
zahtevana prednost, kadar je prijavo treba preizkusiti glede njene zavezanosti tajnosti.

(2) Evropska patentna prijava, ki jo Evropski patentni urad ne prejme v Stirinajstih mesecih od
vlozitve ali od prednostnega datuma, Ce je bila zahtevana prednost, se Steje za umaknjeno. Vse
pristojbine, ki so bile placane zanjo, se vrnejo.

38. pravilo
Prijavna pristojbina in pristojbina za poizvedbo

Prijavna pristojbina in pristojbina za poizvedbo se placata v enem mesecu po vlozitvi evropske
patentne prijave.

39. pravilo
Pristojbine za imenovanje

(1) Pristojbine za imenovanje se placajo v Sestih mesecih od datuma, ko je bila v Evropskem
patentnem biltenu omenjena objava evropskega porocila o poizvedbi.
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(2) Kadar pristojbina za imenovanje neke drzave pogodbenice ni placana pravocasno. Se Steje
imenovanje te drZzave za umaknjeno.

(3) Kadar nobena pristojbina za imenovanje ni platana pravocasno ali so umaknjena imenovanja
vseh drzav pogodbenic, se Steje evropska patentna prijava za umaknjeno.

(4) Ob upostevanju drugega stavka drugega odstavka 37. pravila se pristojbine za imenovanje ne
vracajo.

40. pravilo
Datum vloZitve

(1) Datum vlozitve evropske patentne prijave je datum, na katerega je prijavitelj vlozil dokumente,
ki vsebujejo:

(a) navedbo, da se zahteva evropski patent;
(b) podatke, ki omogocajo identifikacijo prijavitelja ali stik z njim; in

(c) opis izuma ali sklicevanje na prej vlozeno prijavo.

(2) Pri sklicevanju na prej vloZeno prijavo po pododstavku (c) prvega odstavka morajo biti
navedeni datum vlozitve in Stevilka prijave ter urad, pri katerem je bila vlozena. Navedeno mora
biti, da sklicevanje nadomesca opis izuma in morebitne skice.

(3) Ce prijava vsebuje sklicevanje po drugem odstavku, se v dveh mesecih od njene vloZitve
predloZi overjena kopija prej vloZene prijave. Ce prej vloZena prijava ni v enem od uradnih jezikov
Evropskega patentnega urada, se v istem roku vlozi njen prevod v enega od teh jezikov. Smiselno
se uporablja drugi odstavek 53. pravila.

II. poglavje
Dolocbe, ki urejajo prijavo

41. pravilo
Zahteva za podelitev

(1) Zahteva za podelitev evropskega patenta se vlozi na obrazcu, ki ga sestavi Evropski patentni
urad.

(2) Zahteva vsebuje:
(a) zahtevek za podelitev evropskega patenta;

(b) naziv izuma, v katerem je jasno in zgoSc¢eno predstavljena tehni¢na oznacitev izuma in ne
vsebuje nobenih domisljijskih imen;

(c) ime, naslov in drzavljanstvo prijavitelja ter drzavo, v kateri ima stalno prebivalisce ali sedez
podjetja. Za fizicne osebe se navede priimek pred imenom. Za pravne osebe ali druzbe, ki so po
pravu, ki velja zanje, obravnavane kot pravne osebe, se navede njihovo uradno ime. Naslovi se
navedejo v skladu z veljavnimi obiCajnimi zahtevami za hitro posStno dostavo in vsebujejo vse
bistvene podatke, vklju¢no s hisno Stevilko, ¢e obstaja. Priporoca se tudi navedba Stevilk telefaksa
in telefona;
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(d) ¢e je prijavitelj imenoval zastopnika, njegovo ime in naslov njegovega sedeza dejavnosti, kot je
predpisano v pododstavku (c);

(e) kadar je primerno, navedbo, da gre za izlo¢eno prijavo, in Stevilko prejSnje evropske patentne
prijave;

(f) v primerih iz pododstavka (b) prvega odstavka 61. ¢lena Stevilko prvotne evropske patentne
prijave;

(g) kadar je primerno, izjavo, s katero se zahteva prednost prej$nje prijave, z navedbo datuma, ko
je bila prejsnja prijava vloZena, in drzave, v kateri ali za katero je bila vloZena;

(h) podpis prijavitelja ali njegovega zastopnika;

(1) seznam dokumentov, prilozenih k zahtevi. V tem seznamu se navede tudi Stevilo listov opisa,
patentnih zahtevkov, skic in povzetka, ki se vloZzijo skupaj z zahtevo;

(j) imenovanje izumitelja, ¢e je prijavitelj izumitel;.

(3) Ce je prijaviteljev ve&, naj bo v zahtevi po moZnosti imenovan en prijavitelj ali en zastopnik kot
skupni zastopnik.

42. pravilo
Vsebina opisa

(1) Opis:
(a) natan¢no doloc¢a tehni¢no podrocje, na katero se nanasa izum;

(b) navaja dotedanje stanje tehnike, ki je, e je prijavitelju znano, lahko koristno za razumevanje
izuma, sestavitev evropskega poroc€ila o poizvedbi in za preizkus, ter po moznosti dobesedno
navaja dokumente, iz katerih je tako stanje tehnike razvidno;

(c) razkriva izum, kot je naveden v patentnem zahtevku, s takimi izrazi, da je mogoce razumeti
tehni¢ni problem, tudi e ni izrecno tako imenovan, in njegovo resitev, ter navaja vse prednostne
uc¢inke izuma glede na dotedanje stanje tehnike;

(d) na kratko opisuje morebitne slike iz skic;

(e) podrobno opisuje vsaj en nacin izvedbe izuma, za katerega se zahteva varstvo, s tem da se
uporabijo primeri, kjer je ustrezno, in sklicevanje na morebitne skice;

(f) izrecno navaja nacin, na katerega je izum industrijsko uporabljiv, ¢e to ni oc€itno iz opisa ali
narave izuma.

(2) Opis se izdela na nacin in po vrstnem redu, ki sta dolo¢ena v prvem odstavku, razen ¢e bi bila
zaradi narave izuma drugacna predstavitev bolj jedrnata ali bi omogocila boljSe razumevanje.

43. pravilo
Oblika in vsebina patentnih zahtevkov

(1) Patentni zahtevki z navedbo tehni¢nih znacilnosti izuma dolocajo predmet, za katerega se
zahteva varstvo. Kadar koli je primerno, patentni zahtevki vsebujejo:

(a) izjavo, ki oznacuje predmet izuma in tiste tehni¢ne znacilnosti, ki so potrebne za dolocitev
predmeta, za katerega se zahteva varstvo, vendar so v medsebojni povezavi Ze del prejSnjega stanja
tehnike;
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(b) oznacevalni del, ki ga uvajajo besede »za katerega je znacilno, da« ali »katerega znacilnost je«
in ki navaja tehni¢ne znacCilnosti, za katere se v povezavi z znalilnostmi, navedenimi v
pododstavku (a), zeli varstvo.

(2) Brez vpliva na 82. ¢len lahko evropska patentna prijava vsebuje ve¢ kot en neodvisni patentni
zahtevek iste kategorije (proizvod, postopek, naprava ali uporaba) le, ¢e predmet prijave vkljucuje:

(a) mnozico medsebojno povezanih proizvodov;
(b) razli¢ne uporabe proizvoda ali naprave;

(c) druge mozne resitve posameznega problema, kadar ni primerno, da se te zajamejo z enim
samim patentnim zahtevkom.

(3) Vsakemu patentnemu zahtevku, ki navaja bistvene znacilnosti izuma, lahko sledi eden ali ve¢
patentnih zahtevkov, ki se nanaSajo na posebne izvedbe tega izuma.

(4) Vsak patentni zahtevek, ki vkljucuje vse znacilnosti kakega drugega patentnega zahtevka
(odvisni patentni zahtevek), se mora po moznosti na zaCetku sklicevati na ta drugi patentni
zahtevek, nato pa morajo biti v njem navedene dodatne znacilnosti. Odvisni patentni zahtevek se
lahko neposredno nanaSa tudi na drug odvisni zahtevek. Vsi odvisni patentni zahtevki, ki se
nanasajo na en sam prejSnji patentni zahtevek, in vsi odvisni patentni zahtevki, ki se nanasajo na
ve¢ prejSnjih patentnih zahtevkov, morajo biti, kolikor je mogoce, razvrSceni v skupine na
najustreznejsi nacin.

(5) Stevilo patentnih zahtevkov mora biti v razumnih mejah glede na naravo izuma, za katerega se
zahteva varstvo. Patentni zahtevki se po vrsti ostevil¢ijo z arabskimi Stevilkami.

(6) Patentni zahtevki se glede tehni¢nih znacilnosti izuma ne smejo sklicevati na opis ali skice, ¢e
ni res nujno. Zlasti ne smejo vsebovati izrazov, kot so: »kot je opisano v ... delu opisa« ali »kot je
prikazano na ... sliki skic«.

(7) Ce evropska patentna prijava vsebuje skice s sklicevalnimi oznakami, morajo tehni¢nim
znacilnostim, omenjenim v patentnih zahtevkih, ¢e to olajSuje razumevanje patentnega zahtevka,
po moznosti slediti sklicevalne oznake, ki se nanaSajo na te znacilnosti in so postavljene med
oklepaje. Te sklicevalne oznake se ne razlagajo kot omejitev patentnega zahtevka.

44. pravilo
Enotnost izuma

(1) Ce se v evropski patentni prijavi zahteva varstvo za skupino izumov, je pogoj za enotnost
izuma po 82. ¢lenu izpolnjen le, ¢e je med temi izumi tehni¢na povezava, ki vkljucuje eno ali ve¢
enakih ali podobnih posebnih tehni¢nih znacilnosti. Izraz “posebne tehni¢ne znacilnosti” pomeni
tiste znacilnosti, ki dolo¢ajo prispevek, s katerim vsak od izumov, za katere se zahteva varstvo, kot
celota nadgradi prejSnje stanje tehnike.

(2) Za dolocitev, ali je skupina izumov povezana tako, da tvori eno samo splosno izumiteljsko

zamisel, ni pomembno, ali se varstvo za izume zahteva v loc¢enih patentnih zahtevkih ali kot
razli¢ica v enem samem patentnem zahtevku.
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45. pravilo
Patentni zahtevki, za katere se plac¢ajo pristojbine

(1)" Ce evropska patentna prijava vsebuje ve¢ kot 15 patentnih zahtevkov, se za $estnajsti in vsak
nadaljnji zahtevek placajo pristojbine za patentne zahtevke, kot so doloene v pravilniku o
pristojbinah.

(2) Pristojbine za patentne zahtevke se placajo v enem mesecu po vlozitvi prvega niza patentnih
zahtevkov. Ce pristojbine za patentne zahtevke niso pravocasno placane, se lahko $e vedno placajo
v enem mesecu po sporocilu, da rok ni bil upostevan.

(3) Ce pristojbina za zahtevke ni platana pravolasno, se zadevni patentni zahtevek Steje za
opuscenega.

46. pravilo
Oblika skic

(1) Na listih, na katerih so skice, uporabna povrsina ne sme biti ve¢ja od 26,2 cm x 17 cm. Delovna
ali uporabljena povrsina ne sme imeti nobenih okvirov. Najmanjsi robovi so:

zgornji 2,5 cm
levi 2,5 cm
desni 1,5 cm
spodnji 1 cm

(2) Skice se izdelujejo na naslednji nacin:

(a) Skice se izdelujejo z obstojnimi, ¢rnimi, dovolj izrazenimi in temnimi, enakomerno debelimi in
jasnimi ¢rtami brez barvanja in sencenja.

(b) Prerezi se ¢rtkajo, kar pa ne sme zmanjsati vidnosti sklicevalnih oznak in glavnih ¢rt.

(c) Merilo skic in njihova grafi¢na izdelava morata biti taka, da je mogocCe na elektronski ali
fotografski reprodukciji z linearnim pomanjSanjem velikosti na 2/3 brez tezav razpoznati vse
podrobnosti. Ce je merilo izjemoma navedeno na skici, mora biti prikazano grafi¢no.

(d) Vse stevilke, ¢rke in sklicevalne oznake na skicah morajo biti enostavne in jasne. Oklepaji,
krogi ali narekovaji se pri Stevilkah in ¢rkah ne uporabljajo.

(e) Vse crte na skicah se praviloma narisejo s priborom za tehnic¢no risanje.

(f) Sestavni deli iste slike morajo biti v pravilnem medsebojnem razmerju, razen ¢e razlika v
razmerju ni nujna zaradi jasnosti slike.

() Stevilke in érke morajo biti visoke vsaj 0,32 cm. Za érkovanje na skicah se uporabljata latinska,
in kjer je to obicajno, grska abeceda.

(h) Na istem listu skic je lahko ve¢ slik. Ce je ena slika kot celota izdelana na dveh ali ve¢ listih, je
treba slike na posameznih listih razporediti tako, da je mogoce sestaviti celotno sliko, ne da bi bil
zakrit kateri koli del delnih slik. Razlicne slike je treba razporediti brez nepotrebnega vmesnega
prostora, po moZnosti pokonéno, in jih jasno loéiti med seboj. Ce slike niso razporejene pokonéno,
jih je treba predstaviti podolzno z zgornjim delom slike na levi strani lista. Posamezne slike se po
vrsti oStevil¢ijo z arabskimi Stevilkami ne glede na to, kako so ostevilceni listi.

* Spremenjeno z odlogitvijo upravnega sveta z dne 6. 3. 2008, ki je zadela veljati 1. 4. 2008.
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(1) V skicah ne sme biti sklicevalnih oznak, ki niso omenjene v opisu in patentnih zahtevkih, in
obratno. Sklicevalne oznake za iste znacilnosti morajo biti v vsej prijavi enotne.

(j) V skicah ne sme biti besedila, razen nekaj klju¢nih besed, ki so nujne za razumevanje skic, kot
so »voda«, »para, »odprto«, »zaprto« ali »prerez AB«. Take besede morajo biti postavljene tako,
da se lahko nadomestijo s prevodom, Ce se ta zahteva, ne da bi bile pri tem prekrite ¢rte skic.

(3) Diagrami poteka in drugi diagrami se Stejejo za skice.

47. pravilo
Oblika in vsebina povzetka

(1) V povzetku je naveden naziv izuma.

(2) Povzetek je zgos€en pregled tega, kar je razkrito v opisu, patentnih zahtevkih in skicah. V njem
je navedeno tehni¢no podrocje, s katerega je izum, sestavljen pa je tako, da omogoca jasno
razumevanje tehnicnega problema, bistva reSitve tega problema s pomocjo izuma in glavne
uporabe ali glavnih uporab izuma. Ce je primerno, povzetek vsebuje kemiéno formulo, ki izmed
formul v evropski patentni prijavi najbolje oznacuje izum. Povzetek ne sme vsebovati izjav o
domnevni vrednosti izuma ali o njegovih teoreti¢énih moznostih uporabe.

(3) Povzetek naj po moznosti ne bi imel ve¢ kot 150 besed.

(4) Ce evropska patentna prijava vsebuje skice, navede prijavitelj sliko ali izjemoma slike skic, ki
naj se objavijo objavo skupaj s povzetkom. Evropski patentni urad se lahko odlo¢i, da objavi eno
ali ve¢ drugih slik, ¢e meni, da bolje oznacujejo izum. Za vsako glavno znalilnostjo, ki je
omenjena v povzetku in prikazana s skico, stoji sklicevalna oznaka v oklepaju.

(5) Povzetek se sestavi tako, da lahko ucinkovito rabi za poizvedbo na dolo¢enem tehnicnem
podrocju, zlasti pa, da se lahko na njegovi podlagi oceni, ali je potreben vpogled v evropsko
patentno prijavo samo.

48. pravilo
Nedovoljeni elementi

(1) Evropska patentna prijava ne sme vsebovati:

(a) izjav ali drugih elementov, ki so v nasprotju z javnim redom ali moralo;

(b) omalovazujocih izjav o proizvodih ali postopkih tretje osebe ali o vrednosti ali veljavnosti
prijav ali patentov take osebe. Samo primerjave s prejSnjim stanjem tehnike same po sebi ne
pomenijo omalovazevanja;

(c) izjav ali drugih elementov, ki so glede na okoli§¢ine ocitno brezpredmetne ali nepotrebne.
(2) Ce vsebuje evropska patentna prijava nedovoljene elemente po pododstavku (a) prvega

odstavka, jih Evropski patentni urad pri objavi prijave izpusti, pri tem pa navede mesto ter Stevilo
izpus€enih besed ali skic.

(3) Ce prijava vsebuije izjave iz pododstavka (b) prvega odstavka, jih lahko Evropski patentni urad

pri objavi prijave izpusti, pri tem pa navede mesto in Stevilo izpuS¢enih besed. Na zahtevo poslje
kopijo izpuScenih delov besedila.
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49. pravilo
Splosne dolocbe o obliki dokumentov prijave

(1) Prevodi, vloZeni po drugem odstavku 14. ¢lena ali tretjem odstavku 40. pravila, se Stejejo za
dokumente, ki sestavljajo evropsko patentno prijavo.

(2) Dokumenti, ki sestavljajo prijavo, se predlozijo v obliki, ki omogoca elektronsko in neposredno
razmnozevanje, zlasti s skeniranjem, fotografiranjem, elektrostatinimi postopki, fotoofsetnim
tiskom in mikrofilmanjem, in sicer v neomejenem $tevilu izvodov. Listi morajo biti gladki, ne
smejo biti zmeckani in ne prepognjeni. Uporablja se samo ena stran listov.

(3) Dokumenti, ki sestavljajo prijavo, se predlozijo na papirju formata A4 (29,7 cm x 21 cm), ki je
upogiben, mocan, bel, gladek, brez sijaja in obstojen. Ob upostevanju desetega odstavka tega
pravila in pododstavka (h) drugega odstavka 46. pravila se vsak list uporablja tako, da sta njegovi
0Zji stranici zgoraj in spodaj (pokoncni format).

(4) Vsak dokument, ki sestavlja prijavo (zahteva za podelitev patenta, opis izuma, patentni
zahtevki, skice in povzetek), se zacne na novem listu. Listi morajo biti spojeni tako, da se zlahka
obracajo, izlo¢ajo in ponovno sestavljajo z drugimi.

(5) Ob upostevanju prvega odstavka 46. pravila so najmanjsi robovi naslednji:
zgornji: 2 cm

levi: 2,5 cm

desni: 2 cm

spodnji: 2 cm

Priporocene najvecje mere za zgoraj omenjene robove so:
zgornji: 4 cm

levi: 4 cm

desni: 3 cm

spodnji: 3 cm

(6) Vsi listi prijave morajo biti osteviléeni z zaporednimi arabskimi $tevilkami. Stevilke morajo biti
na sredini zgornjega dela lista, vendar ne na zgornjem robu.

(7) Na vsakem listu opisa in patentnih zahtevkov naj bo po moznosti ostevilcena vsaka peta vrsta;
Stevilke so na levi strani, desno od roba.

(8) Zahteva za podelitev evropskega patenta, opis, patentni zahtevki in povzetek morajo biti
natipkani ali natisnjeni. Samo grafi¢ni simboli in znaki ter kemi¢ne ali matematicne formule so
lahko, ¢e je to treba, narisani ali napisani rocno. Razmik med vrsticami natipkanega besedila mora
biti 1,5. Vsa besedila morajo biti napisana s ¢rkami, pri ¢emer so velike ¢rke visoke vsaj 0,21 cm,
vse Crke pa morajo biti v temni barvi, ki se ne da izbrisati.

(9) Zahteva za podelitev evropskega patenta, opis, patentni zahtevki in povzetek ne smejo
vsebovati skic. V opisu, patentnih zahtevkih in povzetku so lahko kemi¢ne ali matematicne
formule. V opisu in povzetku so lahko tabele. V patentnih zahtevkih so lahko tabele le, ¢e je
predmet zahtevkov tak, da je zazelena uporaba tabel. Tabele in kemi¢ne ali matematicne formule
so lahko na listu podolzno, ¢e jih ni mogoce zadovoljivo predstaviti navpi¢no. Tabele ali kemic¢ne
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ali matemati¢ne formule, predstavljene podolzno, morajo biti postavljene tako, da je glava tabel ali
formul na levi strani lista.

(10) Koli¢ine se izrazajo v enotah, ki ustrezajo mednarodnim standardom. In v danem primeru v
metrskem sistemu, ki uporablja enote SI. Podatki, ki ne izpolnjujejo tega pogoja, se prav tako
izraZajo v enotah, ki ustrezajo mednarodnim standardom. Uporabljajo se le taki tehniCni izrazi,
konvencije, formule, znaki in simboli, ki so na zadevnem podrocju splosno sprejeti.

(11) V vsej evropski patentni prijavi se uporabljajo enotni izrazi in znaki.

(12) Vsak list mora biti, ¢e je le mogoce, brez izbrisanih mest in brez sprememb. Odstop od tega
pravila se lahko dovoli, ¢e zaradi tega ne postane vprasljiva verodostojnost vsebine in ¢e to ne
ogroza kakovostnega razmnozevanja.

50. pravilo
Naknadno vloZeni dokumenti

(1) 42., 43. in 46. do 49. pravilo se uporabljajo za dokumente, ki nadomescajo dokumente, ki
sestavljajo evropsko patentno prijavo. Drugi do dvanajsti odstavek 49. pravila se uporabljajo tudi
za prevod patentnih zahtevkov iz 71. pravila.

(2) Vsi dokumenti razen tistih, ki sestavljajo prijavo, so praviloma natipkani ali natisnjeni. Na
vsaki strani je levi rob §irok priblizno 2,5 cm.

(3) Dokumenti, ki se vloZijo po vloZitvi prijave, morajo biti podpisani, razen &e gre za priloge. Ce
dokument ni podpisan, zahteva Evropski patentni urad od zadevne stranke, da ga v doloenem
roku podpise. Ce je bil dokument pravogasno podpisan, obdrzi prvotni datum prejema, sicer pa se
Steje, da ni bil vlozen.

I11. poglavje
Pristojbine za podaljSanje veljavnosti

51. pravilo
Placilo pristojbin za podaljSanje veljavnosti

(1) Pristojbina za podaljSanje veljavnosti evropske patentne prijave za vsako prihajajoce leto
zapade v placilo zadnjega dne v mesecu, v katerem potece leto dni od vlozitve evropske patentne
prijave. Pristojbine za podaljSanje veljavnosti se lahko veljavno placajo najve¢ eno leto pred
njihovo zapadlostjo.

(2) Ce pristojbina za podalj$anje veljavnosti ni platana pravodasno, se lahko $e vedno pla¢a v
Sestih mesecih od datuma zapadlosti, pod pogojem da se v tem roku placa dodatna pristojbina.

(3) Pristojbine za podaljSanje veljavnosti prejSnje prijave, ki zapadejo v placilo na datum vlozitve
izloCene evropske patentne prijave, se placajo tudi za izloCeno prijavo in zapadejo v placilo ob
njeni vlozitvi. Te pristojbine in vsaka pristojbina za podaljSanje veljavnosti, ki zapade v placilo v
Stirth mesecih od vloZzitve izloCene prijave, se lahko placajo v tem roku brez dodatne pristojbine.
Uporablja se drugi odstavek.
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(4) Ce je bila evropska patentna prijava zaradi neupostevanja roka zavrnjena ali se je Stela za
umaknjeno in so bile prijaviteljeve pravice ponovno vzpostavljene na podlagi 122. ¢lena,
pristojbina za podaljSanje veljavnosti,

(a) ki bi po prvem odstavku zapadla v placilo v roku, ki se za¢ne z datumom izgube pravic in
konca z vklju¢no datumom uradnega obvestila o odlocitvi o ponovni vzpostavitvi pravic, zapade v
placilo na ta zadnji datum.

Ta pristojbina in vsaka pristojbina za podaljSanje veljavnosti, ki zapade v placilo v Stirih mesecih
od tega zadnjega datuma, se lahko Se vedno placa v Stirih mesecih od tega datuma brez dodatne
pristojbine. Uporablja se drugi odstavek.

(b) ki je na datum izgube pravic ze zapadla v placilo, vendar rok, predviden v drugem odstavku, Se
ni potekel, se lahko Se vedno placa v Sestih mesecih od datuma uradnega obvestila o odlo¢itvi o
ponovni vzpostavitvi pravic, pod pogojem da se v tem roku placa tudi dodatna pristojbina iz
drugega odstavka.

(5) Ce razsirjeni pritozbeni senat ponovno zaéne postopek pri pritoZzbenem senatu na podlagi
drugega stavka petega odstavka 112.a €lena, pristojbina za podaljSanje veljavnosti,

(a) ki bi po prvem odstavku zapadla v placilo v roku, ki se zaéne z datumom sprejetja odlocitve
pritozbenega senata v zvezi s pros$njo za presojo in konca z vkljuéno datumom uradnega obvestila
o odlo¢itvi razSirjenega pritozbenega senata o ponovnem zacetku postopka pri pritoZbenem senatu,
zapade v placilo na ta zadnji datum.

Ta pristojbina in vsaka pristojbina za podaljSanje veljavnosti, ki zapade v placilo v Stirih mesecih
od tega zadnjega datuma, se lahko Se vedno placa v Stirih mesecih od tega datuma brez dodatne
pristojbine. Uporablja se drugi odstavek.

(b) ki je na datum sprejetja odlocitve pritozbenega senata Zze zapadla v placilo, vendar rok,
predviden v drugem odstavku, Se ni potekel, se lahko Se vedno placa v Sestih mesecih od datuma
uradnega obvestila o odlocitvi razSirjenega pritoZbenega senata o ponovnem zacetku postopka pri
pritozbenem senatu, pod pogojem da se v tem roku placa tudi dodatna pristojbina iz drugega
odstavka.

(6) Pristojbina za podaljSanje veljavnosti nove evropske patentne prijave, vlozene po pododstavku
(b) prvega odstavka 61. Clena, se ne plac¢ajo za leto, v katerem je bila vlozena, in tudi ne za
predhodno leto.

IV. poglavje
Prednost

52. pravilo
Izjava o prednosti

(1) V izjavi o prednosti iz prvega odstavka 88. Clena se navede datum prejSnje prijave, drzava
pogodbenica PariSke konvencije ali ¢lanica Svetovne trgovinske organizacije, v kateri ali za katero
je bila vloZena, in Stevilka prijave. Prvi stavek se smiselno uporablja v primeru iz petega odstavka
87. ¢lena.

(2) Izjava o prednosti se po moznosti predlozi ob vlozitvi evropske patentne prijave. Predlozi se
lahko Se v Sestnajstih mesecih od najzgodnejSega zahtevanega prednostnega datuma.
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(3) Prijavitelj lahko popravi izjavo o prednosti v Sestnajstih mesecih od najzgodnejSega
zahtevanega prednostnega datuma, ali ¢e bi popravek povzrocil spremembo najzgodnejSega
zahtevanega prednostnega datuma, v Sestnajstih mesecih od popravljenega najzgodnejSega
prednostnega datuma, odvisno od tega, kateri Sestnajstmesecni rok potece prej, s tem da se tak
popravek lahko predlozi do poteka Stirih mesecev od datuma vlozitve, ki je bil dodeljen evropski
patentni prijavi.

(4) Vendar pa izjave o prednosti ni mogoce predloziti ali popraviti po vlozitvi zahteve po
pododstavku (b) prvega odstavka 93. ¢lena.

(5) Podatki iz izjave o prednosti so navedeni v objavljeni evropski patentni prijavi in tudi v
evropskem patentnem spisu.

53. pravilo
Dokumenti o prednosti

(1) Prijavitelj, ki zahteva prednostno pravico, vlozi kopijo prej$nje prijave v Sestnajstih mesecih od
najzgodnejSega zahtevanega prednostnega datuma. To kopijo in datum vlozitve prejSnje prijave
mora overiti organ, pri katerem je bila prijava vloZena.

(2) Steje se, da je kopija prejinje prijave pravilno vloZena, ¢e je v dokumentacijo evropske
patentne prijave po pogojih, ki jih dolo¢i predsednik Evropskega patentnega urada, vklju¢ena
kopija te prijave, ki je na razpolago Evropskemu patentnemu uradu.

(3) Ce prejinja prijava ni v enem od uradnih jezikov Evropskega patentnega urada in je veljavnost
zahteve za priznanje prednosti pomembna pri presoji 0 moznosti patentiranja zadevnega izuma,
Evropski patentni urad pozove prijavitelja ali imetnika evropskega patenta, da v dolocenem roku
vloZi prevod te prijave v enega od uradnih jezikov. Namesto prevoda se lahko predlozi izjava, da je
evropska patentna prijava popoln prevod prej$nje prijave. Drugi odstavek se uporablja smiselno.

54. pravilo
Izdaja dokumentov o prednosti

Evropski patentni urad izda prijavitelju na zahtevo overjeno kopijo evropske patentne prijave
(dokument o prednosti) pod pogoji, ki jih dolo¢i predsednik Evropskega patentnega urada,
vklju¢no z obliko dokumenta prednosti in primeri, v katerih se placa upravna pristojbina.

IV. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU IV. DELA KONVENCIJE

L. poglavje
Preizkus pri sprejemni pisarni

55. pravilo
Preizkus ob vlozZitvi

Ce se pri preizkusu po prvem odstavku 90. ¢lena ugotovi, da prijava ne izpolnjuje pogojev iz

pododstavkov (a) ali (c) prvega odstavka, drugega odstavka ali prvega stavka tretjega odstavka 40.
pravila, Evropski patentni urad sporo¢i prijavitelju ugotovljene pomanjkljivosti in ga opozori na to,
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da prijava ne bo obravnavana kot evropska patentna prijava, ¢e teh pomanjkljivosti ne bo odpravil
v dveh mesecih. Ce prijavitelj to stori, mu sporoci datum vlozitve, ki ga je dodelil prijavi.

56. pravilo
Manjkajoci deli opisa izuma ali manjkajoce skice

(1) Ce preizkus po prvem odstavku 90. ¢lena pokaZe, da deli opisa izuma ali skice, na katere se
sklicuje opis ali patentni zahtevki, o¢itno manjkajo, Evropski patentni urad pozove prijavitelja, da
vloZi manjkajoc¢e dele v dveh mesecih. Prijavitelj se ne more sklicevati na to, da tega poziva ni
prejel.

(2) Ce so manjkajo¢i deli opisa izuma ali manjkajoée skice vloZeni po datumu vloZitve prijave,
vendar v dveh mesecih po tem datumu ali po pozivu iz prvega odstavka, ¢e je bil ta izdan, se za
datum vlozitve prijave dolo¢i datum, na katerega so bili manjkajoci deli opisa ali manjkajoce skice
vloZeni. Evropski patentni urad o tem obvesti prijavitelja.

(3) Ce so manjkajo¢i deli opisa izuma ali manjkajoée skice vloZeni v roku iz drugega odstavka in
je v prijavi zahtevana prednost za prejSnjo prijavo, ostane datum vlozitve prijave datum, na
katerega so bili izpolnjeni pogoji iz prvega odstavka 40. pravila, pod pogojem da so manjkajoci
deli opisa ali manjkajoCe skice v celoti vsebovani v prej$nji prijavi in da v roku iz drugega
odstavka prijavitelj to zahteva ter predlozi:

(a) kopijo prejSnje prijave, razen e je taka kopija na voljo Evropskemu patentnemu uradu po
drugem odstavku 53. pravila;

(b) Ce prejsnja prijava ni v enem od jezikov Evropskega patentnega urada, prevod v enega od teh
jezikov, razen Ce je tak prevod na voljo Evropskemu patentnemu uradu po tretjem odstavku 53.
pravila; in

(c) navedbo, kje so manjkajoci deli opisa ali manjkajoce skice v celoti vsebovani v prej$nji prijavi
in v danem primeru v njenem prevodu.

(4) Ce prijavitelj:

(a) ne vlozi manjkajoc¢ih delov opisa izuma ali manjkajocih skic v roku iz prvega ali drugega
odstavka ali

(b) v skladu s Sestim odstavkom ne umakne manjkajoc¢ih delov opisa izuma ali manjkajocih skic,
vloZenih po drugem odstavku, se sklicevanja iz prvega odstavka Stejejo za izbrisana in manjkajoci
deli opisa ali manjkajoce skice za nevloZene. Evropski patentni urad o tem obvesti prijavitelja.

(5) Ce prijavitelj ne izpolni pogojev iz pododstavkov (a) do (c) tretjega odstavka v roku iz drugega
odstavka, se za datum vlozitve prijave dolo¢i datum, na katerega so bili manjkajoci deli opisa ali
manjkajoce skice vloZeni. Evropski patentni urad o tem obvesti prijavitelja.

(6) V enem mesecu po obvestilu iz zadnjega stavka drugega ali petega odstavka lahko prijavitelj
umakne vloZene manjkajoce dele opisa izuma ali manjkajoce skice; v tem primeru se Steje, da nov

datum ni bil dodeljen. Evropski patentni urad o tem obvesti prijavitelja.

57. pravilo
Preizkus glede formalnih zahtev

Ce je bil evropski patentni prijavi dodeljen datum vloZitve, Evropski patentni urad v skladu s
tretjim odstavkom 90. ¢lena preveri:
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(a) ali je bil v roku vloZen prevod prijave, zahtevan po drugem odstavku 14. ¢lena ali drugem
stavku tretjega odstavka 40. pravila;

(b) ali zahteva za podelitev evropskega patenta izpolnjuje pogoje 41. pravila;

(c) ali prijava vsebuje enega ali veC patentnih zahtevkov v skladu s pododstavkom (c) prvega
odstavka 78. ¢lena ali sklicevanje na prej vlozeno prijavo v skladu s pododstavkom (c) prvega
odstavka ter drugim in tretjim odstavkom 40. pravila, ki navaja, da nadomes¢a tudi patentne
zahtevke;

(d) ali prijava vsebuje povzetek v skladu s pododstavkom (c) prvega odstavka 78. Clena;

(e) ali sta bile placani prijavna pristojbina in pristojbina za poizvedbo v skladu z drugim
odstavkom 17. pravila, tretjim odstavkom 36. pravila ali 38. pravilom,;

() ali je bil imenovan izumitelj v skladu s prvim odstavkom 19. pravila;
(g) ali so bili v danem primeru izpolnjeni pogoji 52. in 53. pravila glede zahteve za prednost;
(h) ali so bili v danem primeru izpolnjeni pogoji drugega odstavka 133. ¢lena;

(1) ali prijava izpolnjuje pogoje 46. pravila in prvega do devetega in dvanajstega odstavka 49.
pravila;

(j) ali prijava izpolnjuje pogoje 30. pravila ali tretjega odstavka 163. pravila.

58. pravilo
Odpravljanje pomanjkljivosti v dokumentih prijave

Ce evropska patentna prijava ne izpolnjuje pogojev pododstavkov (a) do (d), (h) in (i), Evropski
patentni urad to sporoci prijavitelju in ga pozove, da odpravi ugotovljene pomanjkljivosti v dveh
mesecih. Opis izuma, patentni zahtevki in skice se lahko spremenijo samo toliko, da se te
pomanjkljivosti odpravijo.

59. pravilo
Pomanjkljivosti pri zahtevi za prednost

Ce stevilka vlozitve prejinje prijave iz prvega odstavka 52. pravila ali kopija te prijave iz prvega
odstavka 53. pravila ni bila pravocasno predloZzena, Evropski patentni urad o tem obvesti
prijavitelja o tem obvesti prijavitelja in ga pozove, da jo v doloc¢enem roku predloZi.

60. pravilo
Naknadno imenovanje izumitelja

(1) Ce imenovanje izumitelja ni bilo opravljeno v skladu z 19. pravilom, Evropski patentni urad
obvesti prijavitelja, da bo evropska patentna prijava zavrnjena, ¢e ne bo imenovanje opravljeno v
Sestnajstih mesecih od datuma vlozitve prijave ali od prednostnega datuma, ¢e se zahteva prednost;
Steje se, da je ta rok upostevan, e je sporocilo poslano do zakljucka tehni¢nih priprav za objavo
evropske patentne prijave.

(2) Ce pri izloeni prijavi ali novi prijavi po pododstavku (b) prvega odstavka 61. &lena

imenovanje izumitelja ni bilo opravljeno v skladu z 19. pravilom, Evropski patentni urad pozove
prijavitelja, da ga v dolo¢enem roku opravi.
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II. poglavje
Evropsko porocilo o poizvedbi

61. pravilo
Vsebina evropskega porocila o poizvedbi

(1) V evropskem porocilu o poizvedbi se omenijo tisti dokumenti, ki so bili Evropskemu
patentnemu uradu na razpolago ob sestavljanju porocila in jih je mogoce upostevati pri odlocitvi,
ali je izum, na katerega se nanaSa evropska patentna prijava, nov in vkljucuje stopnjo inventivnosti.

(2) Vsaka navedba mora biti v zvezi s patentnimi zahtevki, na katere se nanasa. Po potrebi se
natan¢neje oznacijo ustrezni deli navedenih dokumentov.

(3) V evropskem porocilu o poizvedbi mora biti razlika med navedenimi dokumenti, ki so bili
objavljeni pred zahtevanim prednostnim datumom, med prednostnim datumom in datumom
vlozitve ter na datum vlozitve ali po njem.

(4) Vsak dokument, ki se nanaSa na ustno razkritje, uporabo ali drug nacin razkritja pred datumom
vloZitve evropske patentne prijave, se v evropskem porocilu o poizvedbi omeni skupaj z navedbo
datuma morebitne objave dokumenta in datuma nepisnega razkritja.

(5) Evropsko porocilo o poizvedbi se sestavi v jeziku postopka.

(6) Evropsko porocilo o poizvedbi vsebuje klasifikacijo predmeta evropske patentne prijave v
skladu z mednarodno klasifikacijo.

62. pravilo
RazSirjeno evropsko porocilo o poizvedbi

(1) Skupaj z evropskim porocilom o poizvedbi se izda mnenje o tem, ali prijava in izum, na
katerega se nanasa, domnevno izpolnjujeta pogoje te konvencije, razen ¢e se lahko izda sporocilo
po prvem ali tretjem odstavku 71. pravila.

(2) Mnenje po prvem odstavku se ne objavi skupaj s porocilom o poizvedbi.

63. pravilo
Nepopolna poizvedba

Ce Evropski patentni urad meni, da se evropska patentna prijava toliko razlikuje od te konvencije, da
na podlagi vseh ali nekaterih patentnih zahtevkov ni mogoce opraviti smotrne poizvedbe o stanju
tehnike, bodisi izda glede tega obrazlozeno izjavo ali pa sestavi delno porocilo o poizvedbi, ¢e je to
izvedljivo. Izjava ali delno porocilo veljata za nadaljnji postopek kot evropsko porocilo o poizvedbi.

64. pravilo
Evropsko porocilo o poizvedbi, kadar izum ni enoten

(1) Ce Evropski patentni urad meni, da evropska patentna prijava ne ustreza zahtevam glede
enotnosti izuma, sestavi delno porocilo o poizvedbi za tiste dele prijave, ki se nanaSajo na izum ali
skupino izumov po 82. ¢lenu, ki so prvi omenjeni v patentnih zahtevkih. Prijavitelja obvesti, da
mora za druge izume, ki naj bi bili zajeti v evropskem porocilu o poizvedbi, v dolo¢enem roku, ki
ne sme biti krajSi od dveh in ne dalj$i od Sestih tednov, placati novo pristojbino za poizvedbo za
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vsakega od takih izumov. Evropsko porocilo o poizvedbi se sestavi za tiste dele prijave, ki se
nanasajo na izume, za katere so bile placane pristojbine za poizvedbo.

(2) Vsaka pristojbina, ki je bila placana po prvem odstavku, se vrne, ¢e med preizkusom evropske
patentne prijave prijavitelj zahteva vracilo in ¢e oddelek za preizkuse ugotovi, da obvestilo po
prvem odstavku ni bilo upraviceno.

65. pravilo
PoSsiljanje evropskega porocila o poizvedbi

Evropsko porocilo o poizvedbi se takoj po sestavitvi poSlje prijavitelju skupaj s kopijami vseh
omenjenih dokumentov.

66. pravilo
Dokon¢na vsebina povzetka

Ko Evropski patentni urad sestavi evropsko porocilo o poizvedbi, dolo¢i tudi dokon¢no vsebino
povzetka, ki ga poslje prijavitelju skupaj s poro¢ilom o poizvedbi.

I11. poglavje
Objava evropske patentne prijave

67. pravilo
Tehni¢ne priprave za objavo

(1) Predsednik Evropskega patentnega urada doloci, kdaj se Steje, da so tehniCne priprave za
objavo evropske patentne prijave koncane.

(2) Prijava se ne objavi, ¢e je bila dokoncno zavrzena ali umaknjena ali se je §tela za umaknjeno
pred zakljuckom tehni¢nih priprav za objavo.

68. pravilo
Oblika objave evropske patentne prijave in evropskega porocila o poizvedbi

(1) Objava evropske patentne prijave vkljucuje opis izuma, patentne zahtevke in morebitne skice,
kot so bili vloZeni, ter povzetek, ali ¢e ti dokumenti, ki sestavljajo prijavo, niso bili vloZeni v enem
od uradnih jezikov Evropskega patentnega urada, prevod v jezik postopka, in v prilogi evropsko
poroéilo o poizvedbi, &e je na voljo pred zaklju¢kom tehniénih priprave za objavo. Ce poroéilo o
poizvedbi ali povzetek ni objavljen hkrati s prijavo, se objavi lo¢eno.

(2) Predsednik Evropskega patentnega urada doloc¢i obliko objave prijave in podatke, ki naj jih
vsebuje. Enako velja tudi, kadar se evropsko porocilo o poizvedbi in povzetek objavita lo¢eno.

(3) V objavljeni prijavi se navedejo imenovane drzave pogodbenice.
(4) Ce patenti zahtevki niso bili objavljeni na datum vloZitve prijave, se to ob objavi prijave
navede. Ce so bili patentni zahtevki spremenjeni na podlagi drugega odstavka 137. pravila pred

zaklju¢kom tehnicnih priprav za objavo prijave, se v objavo poleg patentnih zahtevkov, kot so bili
vloZeni, vkljuc¢ijo tudi novi ali spremenjeni patentni zahtevki.
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69. pravilo
Obvestilo o objavi

(1) Evropski patentni urad sporoci prijavitelju datum, na katerega je bila v Evropskem patentnem
biltenu omenjena objava evropskega porocila o poizvedbi, in ga opozori na dolocbe prvega
odstavka 70. pravila in drugega odstavka 94. ¢lena.

(2) Prijavitelj se ne more sklicevati na to, da mu ni bilo poslano sporoé¢ilo po prvem odstavku. Ce
je v sporo€ilu naveden poznejsi datum objave, je glede roka za vlozitev zahteve za preizkus
odlocilen ta poznejsi datum, razen €e ne gre za ocitno napako.

70. pravilo
Zahteva za preizkus

(1) Prijavitelj lahko zahteva preizkus evropske patentne prijave v Sestih mesecih od datuma, ko je
bila v Evropskem patentnem biltenu omenjena objava evropskega porocila o poizvedbi. Zahteve ni
mogoce umakniti.

(2) Ce je bila zahteva za preizkus evropskega patenta vlozena, preden je bilo prijavitelju poslano
evropsko porocilo o poizvedbi, Evropski patentni urad pozove prijavitelja, da v doloenem roku
izjavi, ali zeli, da se postopek s prijavo nadaljuje, in mu omogoci, da da pripombe k porocilu o
poizvedbi in da po potrebi spremeni opis izuma, patentne zahtevke in skice.

(3) Ce prijavitelj ne odgovori pravodasno na poziv po drugem odstavku, se Steje prijava za
umaknjeno.

IV. poglavje
Preizkus pri oddelku za preizkuse

71. pravilo
Postopek preizkusa

(1) V vsakem sporocilu po tretjem odstavku 94. ¢lena oddelek za preizkuse po potrebi pozove
prijavitelja, da odpravi ugotovljene pomanjkljivosti in v dolo¢enem roku spremeni opis izuma,
patentne zahtevke in skice.

(2) Vsako sporocilo po tretjem odstavku 94. ¢lena vsebuje obrazlozitev, ki po potrebi obsega vse
razloge proti podelitvi evropskega patenta.

(3) Preden oddelek za preizkuse sprejme odlocitev o podelitvi evropskega patenta, obvesti
prijavitelja o besedilu, v katerem ga namerava podeliti, in ga pozove, da v Stirth mesecih placa
pristojbine za podelitev patenta in tiskanje ter vlozi prevod patentnih zahtevkov v tistih dveh
uradnih jezikih Evropskega patentnega urada, ki nista jezik postopka. Ce prijavitelj plada
pristojbine in vlozi prevod v tem roku, se Steje, da se strinja z besedilom, v katerem se namerava
podeliti patent.

(4) Ce prijavitelj v roku, dolo¢enem v tretjem odstavku, zahteva spremembe po tretjem odstavku

137. pravila ali popravek napak po 139. pravilu, mora ob spremembi ali popravku patentnih
zahtevkov vloZiti prevod spremenjenih ali popravljenih patentnih zahtevkov. Ce prijavitelj placa
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pristojbine in vloZi prevod v tem roku, se Steje, da se strinja s podelitvijo patenta v spremenjeni ali
popravljeni obliki.

(5) Ce se oddelek za preizkuse ne strinja s spremembo ali popravkom, zahtevanim po Getrtem
odstavku, pred odlocitvijo omogoci prijavitelju, da v dolo¢enem roku predloZzi svoje pripombe in
vse spremembe, ki so po mnenju oddelka za preizkuse potrebne, ¢e pa so patentni zahtevki
spremenjeni, tudi prevod spremenjenih zahtevkov. Ce prijavitelj predlozi take spremembe, se iteje,
da se strinja s podelitvijo patenta, kot je bil spremenjen. Ce se evropska patentna prijava zavrne,
umakne ali se Steje za umaknjeno, se povrnejo pristojbine za podelitev patenta in tiskanje ter vse
pristojbine za patentne zahtevke, placane po Sestem odstavku.

(6)" Ce vsebuje evropska patentna prijava v besedilu, v katerem se namerava podeliti patent, veé
kot 15 patentnih zahtevkov, pozove oddelek za preizkuse prijavitelja, da v roku po tretjem in v
danem primeru po petem odstavku placa pristojbino za vsak dodatni patentni zahtevek, razen ce ta
pristojbina Ze ni bila placana po 45. ali 162. pravilu.

(7) Ce pristojbini za podelitev patenta in tiskanje ali pristojbine za patentne zahtevke niso platane
pravocasno ali ¢e prevod ni predloZen pravocasno, se evropska patentna prijava Steje za umaknjeno.

(8) Ce pristojbine za imenovanje zapadejo v plaéilo po obvestilu iz tretjega odstavka, se omemba o
podelitvi evropskega patenta objavi Sele, ko so te pristojbine placane. O tem se obvesti prijavitelja.

(9) Ce pristojbina za podalj$anje veljavnosti zapade v pla¢ilo po obvestilu iz tretjega odstavka in
pred naslednjim moZznim datumom za objavo omembe o podelitvi evropskega patenta, se omemba
objavi Sele, ko je ta pristojbina placana. O tem se obvesti prijavitelja.

(10) V obvestilu iz tretjega odstavka so navedene imenovane drzave pogodbenice, ki zahtevajo
prevod po prvem odstavku 65. ¢lena.

(11) V odlocitvi o podelitvi evropskega patenta je navedeno, katero besedilo evropske patentne
prijave je podlaga za odlocitev.

72. pravilo
Podelitev evropskega patenta vec€ prijaviteljem

Ce so kot prijavitelji za razli¢ne drzave pogodbenice v evropski patentni register vpisane razline
osebe, podeli Evropski patentni urad temu ustrezno evropski patent za vsako od teh drzav.
V. poglavje
Evropski patentni spis

73. pravilo
Vsebina in oblika evropskega patentnega spisa

(1) Evropski patentni spis vsebuje opis izuma, patentne zahtevke in morebitne skice. V njem je
naveden tudi rok za ugovor zoper evropski patent.

* Spremenjeno z odlogitvijo upravnega sveta z dne 6. 3. 2008, ki je zadela veljati 1. 4. 2008.
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(2) Predsednik Evropskega patentnega urada doloci obliko objave patentnega spisa in podatke, ki
naj jih vsebuje.

(3) V patentnem spisu se navedejo imenovane drzave pogodbenice.

74. pravilo
Evropska patentna listina

Takoj po objavi evropskega patentnega spisa izda Evropski patentni urad imetniku patenta
evropsko patentno listino. Predsednik Evropskega patentnega urada doloci vsebino, obliko in nacin
posiljanja listine ter okolis¢ine, v katerih se placa upravna pristojbina.

V.DEL
PREDPISI O IZVAJANJU V. DELA KONVENCIJE

L. poglavje
Postopek ugovora

75. pravilo
Odpoved ali prenehanje veljavnosti patenta

Ugovor se lahko vlozi tudi, ¢e se je imetnik odpovedal evropskemu patentu za vse imenovane
drzave pogodbenice ali je ta v njih prenehal veljati.

76. pravilo
Oblika in vsebina ugovora

(1) Ugovor se vlozi v obliki pisne obrazlozene izjave.

(2) Ugovor vsebuje:

(a) podatke o vlozniku ugovora, kot je predvideno v pododstavku (c) drugega odstavka 41. pravila;
(b) stevilko evropskega patenta, zoper katerega je vloZen ugovor, ime imetnika patenta in naziv
izuma;

(c) izjavo o tem, v kolikSnem obsegu se ugovarja zoper evropski patent, razloge, na katerih temelji

ugovor, ter dejstva in dokaze v podporo tem razlogom;
(d) ¢e je vloznik ugovora imenoval zastopnika, podatke, kot je predvideno v pododstavku (d)
drugega odstavka 41. pravila.

(3) Za ugovor se smiselno uporablja II1. Del pravilnika o izvajanju.

77. pravilo
ZavrZenje ugovora Kot nedopustnega

(1) Ce oddelek za ugovore ugotovi, da ugovor ni v skladu z dolodbami prvega odstavka 99. ¢lena
ali pododstavka (c) drugega odstavka 76. pravila ali da ne oznacuje zadovoljivo patenta, zoper
katerega je bil vlozen ugovor, zavrze ugovor kot nedopusten, razen ¢e te pomanjkljivosti niso bile
odpravljene pred potekom roka za ugovor.
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(2) Ce oddelek za ugovore ugotovi, da ugovor ni v skladu z drugimi dolodbami, ki niso omenjene v
prvem odstavku, to sporoci vlozniku ugovora in ga pozove, da pomanjkljivosti v dolocenem roku
odpravi. Ce pomanjkljivosti niso pravodasno odpravljene, oddelek za ugovore zavrze ugovor kot
nedopusten.

(3) Odlocitev o zavrzenju ugovora kot nedopustnega se sporoci imetniku patenta, poslje pa se mu
tudi kopija ugovora.

78. pravilo
Postopek, ¢e imetnik patenta ni upravicen

(1) Ce tretja oseba med postopkom ugovora ali v roku za ugovor predlozi dokaz, da je zalela
postopek zoper imetnika evropskega patenta, zato da bi pridobila odlocitev v smislu prvega
odstavka 61. Clena, se postopek ugovora ustavi, razen Ce ta tretja oseba poslje Evropskemu
patentnemu uradu pisno privolitev, da se tak postopek nadaljuje. Taka privolitev je nepreklicna.
Vendar pa se postopek ne ustavi, dokler oddelek za ugovore ne Steje ugovora za dopustnega.
Smiselno se uporabljajo drugi do Cetrti odstavek 14. pravila.

(2) Ce je tretja oseba na podlagi Getrtega odstavka 99. ¢lena nadomestila prejinjega imetnika
patenta za eno ali ve¢ imenovanih drzav pogodbenic, lahko patent po postopku ugovora za te
drzave vsebuje patentne zahtevke, opis izuma in skice, ki so drugacni od tistih za druge imenovane
drzave.

79. pravilo
Priprava preizkusa ugovora

(1) Oddelek za ugovore sporoci ugovor imetniku patenta in mu omogoc¢i, da v dolo¢enem roku
vloZi pripombe in po potrebi spremeni opis izuma, patentne zahtevke in skice.

(2) Ce je vlozenih ve¢ ugovorov, jih oddelek za ugovore sporo¢i drugim vloZnikom ugovorov
hkrati s sporo€ilom iz prvega odstavka.

(3) Oddelek za ugovore sporoci pripombe in spremembe, ki jih je vlozil imetnik patenta, drugim
strankam in jih pozove, ¢e se mu to zdi smotrno, da v dolo¢enem roku odgovorijo.

(4) Ce pride do posredovanja po 105. ¢lenu, se lahko oddelek za ugovore odpove uporabi prvega
do tretjega odstavka.

80. pravilo
Sprememba evropskega patenta

Opis izuma, patentni zahtevki in skice se lahko spremenijo brez vpliva na 138. pravilo, ce
spremembe povzroci razlog za ugovor po 100. ¢lenu, tudi ¢e se vloznik ugovora ni skliceval na ta

razlog.

81. pravilo
Preizkus ugovora

(1) Oddelek za ugovore preveri tiste razloge za ugovor, na katere se je skliceval vloznik ugovora v
izjavi po pododstavku (c) drugega odstavka 76. pravila. Razloge, na katere se vloznik ugovora ni
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skliceval, lahko oddelek za ugovore preizkusi na svojo pobudo, ¢e bi nasprotovali vzdrzevanju
evropskega patenta.

(2) Sporocila po drugem stavku prvega odstavka 101. ¢lena in vsi odgovori nanje se posljejo vsem
strankam. Ce se oddelku za ugovore to zdi smotrno, pozove stranke, da v dolocenem roku
odgovorijo.

(3) V vseh sporocilih po drugem stavku prvega odstavka 101. ¢lena se imetniku patenta omogoci,
da po potrebi spremeni opis izuma, patentne zahtevke in skice. Kadar je treba, mora sporocilo
vsebovati obrazlozitev, ki navaja razloge zoper vzdrZevanje evropskega patenta.

82. pravilo
Vzdrzevanje evropskega patenta v spremenjeni obliki

(1) Preden oddelek za ugovore odloci, da se evropski patent vzdrzuje v spremenjeni obliki, obvesti
stranke o besedilu, v katerem namerava vzdrZevati spremenjeni patent, in jih pozove, da v dveh
mesecih vlozijo pripombe, Ce se z besedilom ne strinjajo.

(2) Ce se kaka stranka ne strinja z besedilom, ki ji ga je sporo¢il oddelek za ugovore, se preizkus
ugovora lahko nadaljuje. V nasprotnem primeru oddelek za ugovore po poteku roka iz prvega
odstavka pozove imetnika patenta, da v treh mesecih placa predpisano pristojbino in vlozi prevod
spremenjenih patentnih zahtevkov v dveh uradnih jezikih Evropskega patentnega urada, ki niso
jezik postopka. V pozivu se navedejo imenovane drzave pogodbenice, ki zahtevajo prevod po
prvem odstavku 65. ¢lena.

(3) Ce se dejanja, zahtevana po drugem odstavku, ne opravijo pravo¢asno, se lahko opravijo S v
dveh mesecih po sporocilu o neupostevanju roka, ¢e se v tem roku placa dodatna pristojbina. V
nasprotnem primeru se patent razveljavi.

(4) V odlocitvi o vzdrzevanju evropskega patenta v spremenjeni obliki je navedeno, katero
besedilo patenta je podlaga za odlocitev.

83. pravilo
Zahteva za dokumente

Dokumenti, na katere se sklicuje stranka v postopku ugovora, se vloZzijo skupaj z ugovorom ali
pisnimi navedbami. Ce taki dokumenti po pozivu Evropskega patentnega urada niso priloZeni ali
vloZeni pravocasno, lahko ta odlo¢i, da ne bo uposteval dokazov, ki temeljijo na njih.

84. pravilo
Nadaljevanje postopka ugovora na pobudo Evropskega patentnega urada

(1) Ce se je imetnik odpovedal evropskemu patentu za vse imenovane drzave pogodbenice ali je
patent za te drZave prenehal veljati, se postopek ugovora lahko nadaljuje na zahtevo vloznika
ugovora, ki jo mora vloziti v dveh mesecih po prejetem sporo€ilu Evropskega patentnega urada o
odpovedi ali prenehanju veljavnosti.

(2) Ce vloznik ugovora umre ali postane opravilno nesposoben, lahko Evropski patentni urad

nadaljuje postopek ugovora na svojo pobudo tudi brez udelezbe dedicev ali zakonitih zastopnikov.
Enako velja tudi, ¢e se ugovor umakne.
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85. pravilo
Prenos evropskega patenta

22. pravilo se uporablja za prenos evropskega patenta med rokom za ugovor ali med postopkom
ugovora.

86. pravilo
Dokumenti v postopku ugovora

II1. del pravilnika o izvajanju se smiselno uporablja za dokumente, vloZene v postopku ugovora.

87. pravilo
Vsebina in oblika novega evropskega patentnega spisa

Novi evropski patentni spis vsebuje opis izuma, patentne zahtevke in skice v spremenjeni obliki.
Uporabljajo se drugi in tretji odstavek 73. pravila in 74. pravilo.

88. pravilo
Stroski

(1) Porazdelitev stroskov se dolo¢i v odlocitvi o ugovoru. Upostevajo se samo tisti stroski, ki so

nujni za zagotovitev primernega varstva pravic. Med stroske se Steje tudi placilo za zastopnike
strank.

(2) Oddelek za ugovore na zahtevo dolo¢i viSino stroskov, ki se placajo po kon¢ni odlocitvi o
njihovi porazdelitvi. K zahtevi se prilozi obracun stroSkov z ustreznimi dokazili. Zahteva je
dopustna le, ¢e je odlocitev, v zvezi s katero se zahteva dolocitev stroskov, postala kon¢na. Stroski

se dolocijo, ko se ugotovi njihova verodostojnost.

(3) Zahteva za odlo¢itev oddelka za ugovore se vloZi v pisni obliki in mora biti obrazlozena. Steje
se, da je vloZena Sele, ko je placana predpisana pristojbina.

(4) Oddelek za ugovore odloci o zahtevi iz tretjega odstavka brez ustnega postopka.

89. pravilo
Posredovanje domnevnega krSitelja

(1) Najava posredovanja se vlozi v treh mesecih po datumu, ko je bil sprozen postopek iz 105.
Clena.

(2) Najava posredovanja se vlozi s pisno obrazlozitvijo. Smiselno se uporabljata 76. in 77. pravilo.
Najava posredovanja se ne Steje za vloZzeno, dokler ni placana pristojbina za ugovor.
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II. poglavje
Postopek omejitve ali razveljavitve

90. pravilo
Predmet postopka

Predmet postopka omejitve ali razveljavitve po 105.a ¢lenu je evropski patent, kot je bil podeljen
ali spremenjen v postopkih ugovora ali omejitve pri Evropskem patentnem uradu.

91. pravilo
Pristojnost za postopek

O zahtevah za omejitev ali razveljavitev evropskega patenta po 105.a ¢lenu odloca oddelek za
preizkuse. Smiselno se uporablja drugi odstavek 18. ¢lena.

92. pravilo
Pogoji, ki jih mora izpolnjevati zahteva

(1) Zahteva za omejitev ali razveljavitev evropskega patenta se vloZzi v pisni obliki. Za dokumente,
vloZene v postopku omejitve ali razveljavitve, se smiselno uporablja III. Del pravilnika o izvajanju.

(2) Zahteva vsebuje:

(a) podatke o imetniku evropskega patenta, ki je vloznik zahteve, kot je predvideno v pododstavku
(c) drugega odstavka 41. pravila, in navedbo drzave pogodbenice, za katero je vloznik zahteve
imetnik patenta;

(b) stevilko patenta, katerega omejitev ali razveljavitev se zahteva, in seznam drzav pogodbenic, v
katerih je patent Ze zacel veljati;

(c) v danem primeru imena in naslove imetnikov patenta za tiste drzave pogodbenice, v katerih
vloZnik ugovora ni imetnik patenta, in dokaz, da ima vloznik ugovora pravico delovati v postopku
v njihovem imenu;

(d) ¢e se zahteva omejitev patenta, celotno besedilo spremenjenih patentnih zahtevkov in v danem
primeru spremenjenih opisa izuma in skic;

(e) ¢e je vloznik ugovora imenoval zastopnika, podatke, kot je predvideno v pododstavku (d)
drugega odstavka 41. pravila.

93. pravilo
Prednost postopka ugovora

(1) Zahteva za omejitev ali razveljavitev se ne Steje za vloZeno, ¢e ob njeni vlozitvi postopek
ugovora v zvezi s patentom Se ni koncan.

(2) Ce ob vlozitvi ugovora zoper evropski patent, postopek omejitve v zvezi s tem patentom $e ni
koncan, oddelek za preizkuse konca postopek omejitve in naroci vracilo pristojbine za omejitev.
Naro¢i se tudi vracilo pristojbine iz prvega stavka tretjega odstavka 95. pravila, ¢e jo je vloznik
ugovora ze placal.
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94. pravilo
ZavrZenje zahteve kot nedopustne

Ce oddelek za preizkuse ugotovi, da zahteva za omejitev ali razveljavitev ne izpolnjuje pogojev 92.
pravila, pozove njenega vloznika, da v dolo¢enem roku odpravi ugotovljene pomanjkljivosti. Ce
pomanjkljivosti niso pravoc¢asno odpravljene, oddelek za preizkuse zavrze zahtevo kot nedopustno.

95. pravilo
Odlocitev na zahtevo

(1) Ce je zahteva za razveljavitev dopustna, oddelek za preizkuse razveljavi patent in sporoéi to
vloZniku zahteve.

(2) Ce je zahteva za omejitev dopustna, oddelek za preizkuse preveri, ali spremenjeni patentni
zahtevki predstavljajo omejitev glede na zahtevke, kot so bili podeljeni ali spremenjeni v postopkih
ugovora ali omejitve, in ali so v skladu s 84. ¢lenom ter drugim in tretjim odstavkom 123. ¢lena.
Ce zahteva ni v skladu z njimi, da oddelek za preizkuse vlozniku zahteve le eno priloznost, da v
dolo¢enem roku odpravi ugotovljene pomanjkljivosti in spremeni patentne zahtevke ter po potrebi
opis izuma in skice.

(3) Ce je zahteva za omejitev dopustna po drugem odstavku, oddelek za preizkuse sporoéi to
vloZniku zahteve ter ga pozove, da placa predpisano pristojbino in v treh mesecih predlozi prevod
spremenjenih patentnih zahtevkov v uradnih jezikih Evropskega patentnega urada, ki niso jezik
postopka; smiselno se uporablja prvi stavek tretjega odstavka 82. pravila. Ce vloznik zahteve vse
to pravocasno stori, oddelek za preizkuse patent omeji.

(4) Ce se vloznik zahteve ne odzove pravo¢asno na sporoéilo po drugem odstavku ali &e zahteva za
omejitev ni dopustna ali ¢e vloznik zahteve ne opravi pravocasno dejanj, zahtevanih po tretjem

odstavku, oddelek za preizkuse zahtevo zavrze.

96. pravilo
Vsebina in oblika spremenjenega evropskega patentnega spisa

Spremenjeni evropski patentni spis vsebuje opis izuma, patentne zahtevke in skice, kot so bili
spremenjeni. Uporabljajo se drugi in tretji odstavek 73. pravila ter 74. pravilo.
VI. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU VI. DELA KONVENCIJE

I. poglavje
Pritozbeni postopek

97. pravilo
Pritozba zoper porazdelitev in dolocitev stroSkov

(1) Porazdelitev stroskov postopka ugovora ne more biti edini predmet pritozbe.

(2) Zoper odlocitev o znesku stroskov postopka ugovora je mozna pritozba le, ¢e ta znesek presega
znesek pristojbine za pritozbo.
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98. pravilo
Odpoved ali prenehanje veljavnosti patenta

Zoper odlocitev oddelka za ugovore je moZzna pritozba tudi, ¢e se je imetnik odpovedal
evropskemu patentu za vse imenovane drZave pogodbenice ali je ta v njih prenehal veljati.

99. pravilo
Vsebina pritozbe in obrazloZitve
(1) Pritozba vsebuje:
(a) ime in naslov pritoznika, kot je predvideno v pododstavku (c) drugega odstavka 41. pravila;
(b) navedbo izpodbijane odlocitve in
(c) zahtevo, v kateri je dolo¢en predmet pritozbe.

(2) V obrazlozitvi pritozbe pritoznik navede razloge za razveljavitev izpodbijane odlocitve ali
obseg, v katerem naj bi bila spremenjena, ter dejstva in dokaze, na katerih pritozba temelji.

(3) Za pritozbo, obrazlozitev in dokumente, vlozene v pritoZbenem postopku, se smiselno
uporablja III. Del pravilnika o izvajanju.

100. pravilo
Preizkus pritozb

(1) Ce ni drugage doloGeno, se v pritozbenem postopku uporabljajo dolo¢be o postopku pri
oddelku, ki je sprejel izpodbijano odloditev.

(2) Med preizkusom pritozbe pritozbeni senat pozove stranke, kolikorkrat je treba, da v dolo¢enem
roku vlozijo pripombe k njegovim sporocilom ali pripombam druge stranke.

(3) Ce se prijavitelj ne odzove pravodasno na poziv iz drugega odstavka, se Steje evropska
patentna prijava za umaknjeno, razen ¢e je izpodbijano odlocitev sprejel pravni oddelek.

101. pravilo
ZavrZenje pritozbe kot nedopustne

(1) Ce pritozba ni v skladu s 106. do 108. &lenom, 97. pravilom ali pododstavkom (b) ali (c) prvega
odstavka 99. pravila ali drugim odstavkom 99. pravila, jo pritozbeni senat zavrze kot nedopustno,
¢e se njene pomanjkljivosti ne odpravijo do poteka roka po 108. ¢lenu.

(2) Ce pritozbeni senat ugotovi, da pritozba ni v skladu s pododstavkom (a) prvega odstavka 99.
pravila, sporo¢i to pritozniku in ga pozove, da v dolo¢enem roku odpravi ugotovljene
pomanjkljivosti. Ce pomanjkljivosti niso pravoasno odpravljene, pritozbeni senat zavrze pritozbo
kot nedopustno.
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102. pravilo
Oblika odlo¢itve pritoZbenega senata

Odlocitev potrdita predsedujoCi pritozbenega senata in pristojni usluzbenec pisarne pritozbenega
senata s podpisom ali na kateri koli drug primeren nacin. Odlocitev vsebuje:

(a) izjavo, da jo je izdal pritozbeni senat;

(b) datum, ko je bila odlocitev sprejeta;

(c) imena predsedujocega in drugih sodelujocih ¢lanov pritozbenega senata;

(d) imena strank in njihovih zastopnikov;

() zahteve strank;

(f) povzetek dejanskega stanja;

(g) razloge;
(h) izrek odlocbe pritozbenega senata in v danem primeru odlocitev o stroskih.

103. pravilo
Vradcilo pristojbin za pritozbo
(1) Pristojbine za pritozbo se vrnejo:

(a) v primeru zacasne presoje ali kadar pritozbeni senat Steje pritozbo za dopustno, ¢e je tako
vracilo upravi€eno zaradi bistvene krSitve postopka, ali

(b) ¢e je pritozba umaknjena pred vlozitvijo njene obrazlozitve in pred potekom roka za vlozitev
obrazlozitve.

(2) V primeru zacasne presoje odredi vracilo oddelek, katerega odlocba se izpodbija, ¢e presodi, da
je vracilo upraviceno zaradi bistvene krSitve postopka. V vseh drugih primerih odloca o vracilu
pritozbeni senat.

II. poglavje
ProsSnja za presojo razsirjenega pritoZbenega senata

104. pravilo
Druge bistvene postopkovne napake
Do bistvene postopkovne napake po pododstavku (d) drugega odstavka 112.a ¢lena lahko pride:

(a) Ce pritozbeni senat v nasprotju s 116. ¢lenom ni omogocil ustne obravnave, ki jo je zahteval
prosilec, ali

(b) ¢e pritozbeni senat odlocil o pritozbi, ne da bi odlo¢il o zahtevi, ki je bila bistvena za sprejetje
odlocitve.

105. pravilo
Kazniva dejanja

Podlaga prosnje za presojo je lahko pododstavek (c) drugega odstavka 112.a €lena, ¢e je pristojno

sodiSce ali drug pristojen organ z dokon¢no odlocitvijo ugotovil obstoj kaznivega dejanja; obsodba
ni potrebna.
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106. pravilo
DolZnost sproZitve ugovora

Prosnja po pododstavkih (a) do (d) drugega odstavka 112.a ¢lena je dopustna le, ¢e je bil ugovor
glede postopkovne napake sprozen med pritoZbenim postopkom in ga je pritozbeni senat zavrgel,
razen Ce tak ugovor med pritozbenim postopkom ni mogel biti sprozen.

107. pravilo
Vsebina proSnje za presojo

(1) Prosnja mora vsebovati:
(a) ime in naslov prosilca, kot je predvideno v pododstavku (c) drugega odstavka 41. pravila;

(b) navedbo odlocitve, o kateri naj se presoja.

(2) V prosnji se navedejo razlogi za razveljavitev odloCitve pritoZzbenega senata ter dejstva in
dokazi, na katerih prosnja temelji.

(3)Za prosnjo za presojo in dokumente, vloZene med postopkom, se smiselno uporablja III. Del
pravilnika o izvajanju.

108. pravilo
Preizkus prosnje za presojo

(1) Ce pro$nja ni v skladu s prvim, drugim ali etrtim odstavkom 112.a &lena, s 106. pravilom,
pododstavkom (b) prvega odstavka 107. pravila ali drugim odstavkom 107. pravila, jo razSirjeni
pritozbeni senat zavrze kot nedopustno, ¢e se njene pomanjkljivosti ne odpravijo do poteka roka po
Cetrtem odstavku 112.a €lena.

(2) Ce razsirjeni pritozbeni senat ugotovi, da pritozba ni v skladu s pododstavkom (a) prvega
odstavka 107. pravila, sporo€i to prosilcu in ga pozove, da v dolo¢enem roku odpravi ugotovljene
pomanikljivosti. Ce pomanjkljivosti niso pravo¢asno odpravljene, razsirjeni pritoZbeni senat zavrze
prosnjo kot nedopustno.

(3) Ce je prosnja dopustna, razsirjeni pritozbeni senat razveljavi odlogitev pritozbenega senata in
odredi, da naj ponovno odlo¢i pritozbeni senat, pristojen po Cetrtem odstavku 12. pravila. Odredi
lahko tudi zamenjavo tistih ¢lanov pritozbenega senata, ki so bili udelezeni pri sprejemanju
razveljavljene odlocitve.

109. pravilo
Postopek obravnave prosnje za presojo

(1) V postopkih po 112.a ¢lenu se uporabljajo dolocbe glede postopka pri pritozbenem senatu,
razen ¢e ni doloCeno drugace. Drugi stavek prvega odstavka 115. pravila, prvi stavek drugega
odstavka 118. pravila in drugi odstavek 132. pravila se ne uporabljajo. Razsirjeni pritoZbeni senat
lahko dolo¢i rok, ki je drugacen od roka v prvem stavku prvega odstavka 4. pravila.

(2) Razsirjeni pritozbeni senat,

(a) ki ga sestavljajo dva Clana pravnika in ¢lan tehnik preizkusi vse proSnje za presojo in zavrze
tiste, ki so oc€itno nedopustne ali neutemeljene; taka odlocitev mora biti soglasna;
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(b) ki ga sestavljajo Stirje ¢lani pravniki in ¢lan tehnik odlo¢i o vseh proSnjah za presojo, ki niso
bile zavrzene po pododstavku (a).

(3) Razsirjeni pritoZbeni senat, sestavljen v skladu s pododstavkom (a) drugega odstavka, odloc¢a
brez udelezbe drugih strank in na podlagi prosnje.

110. pravilo
Vracilo pristojbine za prosnjo za presojo

Razsirjeni pritoZbeni senat odredi vracilo pristojbine za pro$njo za presojo, kadar pritozbeni senati
o njej ponovno odlocajo.

VII. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU VII. DELA KONVENCIJE

I. poglavje
Odlocitve in sporocila Evropskega patentnega urada

111. pravilo
Oblika odlocitev

(1) Kadar je postopek pri Evropskem patentnem uradu usten, se odlo€itev lahko izrece ustno.
Pozneje se sestavi v pisni obliki in pisno sporo¢i strankam.

(2) Odlocitve Evropskega patentnega urada, zoper katere je mozna pritozba, morajo biti
obrazlozene, prilozeno pa jim mora biti sporoc¢ilo 0 moznosti pritozbe in opozorilo na doloc¢be 106.
do 108. ¢lena, katerih besedilo mora biti prilozeno. Stranke se ne morejo sklicevati na dejstvo, da
sporocila ni bilo.

112. pravilo
Ugotovitev o izgubi pravic

(1) Ce Evropski patentni urad ugotovi, da je prislo do izgube pravic, ne da bi bila sprejeta odlo¢itev
o zavrnitvi evropske patentne prijave ali podelitvi, razveljavitvi ali vzdrZzevanju evropskega patenta
ali o izvajanju dokazov, to sporoc¢i prizadeti stranki.

(2) Ce prizadeta stranka meni, da ugotovitev Evropskega patentnega urada ni to&na, lahko v dveh
mesecih po sporocilu po prvem odstavku zahteva odlocitev o zadevi. Evropski patentni urad
sprejme tako odloCitev samo, ¢e ni istega mnenja kot vloznik zahteve; v nasprotnem primeru
vloZnika zahteve samo obvesti.

113. pravilo
Podpis, ime, Zig

(1) Na odlo¢itvah, vabilih, obvestilih in sporocilih Evropskega patentnega urada morata biti podpis
in ime odgovornega usluzbenca.

(2) Ce odgovorni usluzbenec sestavlja dokument iz prvega odstavka z radunalnikom, se lahko

podpis nadomesti z zigom. Ce ta dokument radunalnik izdela samodejno, se lahko izpusti tudi ime
usluzbenca. To velja tudi za vnaprej tiskana obvestila in sporocila.

Urad RS za intelektualno lastnino (april 2008) 45



II. poglavje
Pripombe tretjih strank

114. pravilo
Pripombe tretjih strank

(1) Pripombe tretjih strank se predlozijo pisno v enem od uradnih jezikov Evropskega patentnega
urada in morajo biti obrazloZzene. Uporablja se tretji odstavek 3. pravila.

(2) Te pripombe se sporocijo prijavitelju ali imetniku patenta, ki lahko da nanje svoje pripombe.

I11. poglavje
Ustna obravnava in izvajanje dokazov

115. pravilo
Vabilo na ustno obravnavo

(1) Stranke se povabijo na ustno obravnavo po 116. ¢lenu in se opozorijo na drugi odstavek tega
pravila. Vabilo se poslje najmanj dva meseca prej, razen Ce se stranke ne strinjajo s krajSim rokom.

(2) Ce pravilno povabljena stranka ne pride na ustno obravnavo pri Evropskem patentnem uradu,
se lahko ta nadaljuje brez nje.

116. pravilo
Priprava ustne obravnave

(1) V vabilu Evropski patentni urad opozori na vprasanja, ki bi jih bilo po njegovem mnenju treba
obravnavati, da bi se lahko sprejela odlocitev. Istocasno se doloci kon¢ni datum za predlozitev
dokumentov za pripravo ustne obravnave. 132. pravilo se ne uporablja. Novih dejstev in dokazov,
predloZenih po tem datumu, ni treba upostevati, razen ¢e niso bili sprejeti zaradi spremembe
dejanskega stanja v postopku.

(2) Ce je bil prijavitelj ali imetnik patenta uradno obves&en o razlogih, ki nasprotujejo podelitvi ali
vzdrzevanju patenta, se lahko pozove, da do datuma, dolo¢enega v drugem stavku prvega
odstavka, predlozi dokumente, ki izpolnjujejo zahteve te konvencije. Tretji in Cetrti stavek prvega
odstavka se uporabljata smiselno.

117. pravilo
Odlocitev o izvajanju dokazov

Ce Evropski patentni urad meni, da je treba zaslifati stranko, pri¢o ali izvedenca ali opraviti
pregled, izda ustrezno odlocitev, v kateri opise preiskavo, ki jo namerava izvesti, bistvena dejstva,
ki jih je treba dokazati, ter dan, uro in kraj preiskave. Ce zaslidanje price ali izvedenca zahteva
stranka, se v odlocitvi doloci rok, v katerem mora vloznik zahteve sporociti ime in naslov zadevne
price ali izvedenca.

Urad RS za intelektualno lastnino (april 2008) 46



118. pravilo
Vabilo na izvajanje dokazov pri Evropskem patentnem uradu

(1) Zadevnim strankam, pricam ali izvedencem se poslje vabilo na izvajanje dokazov pri
Evropskem patentnem uradu.

(2) Stranka, prica ali izvedenec se povabi na pri¢anje najmanj dva meseca prej, razen ¢e se ti ne
strinjajo s krajSim rokom. Vabilo vsebuje:

(a) izpisek iz odlocitve po 117. pravilu, v katerem so navedeni datum, ura in kraj odrejene
preiskave ter dejstva, v zvezi s katerimi bodo stranke, price ali izvedenci zasliSani;

(b) imena strank in podatki o pravicah, na katere se price ali izvedenci lahko sklicujejo po drugem
do Cetrtem odstavku 122. pravila;

(c) navedbo, da lahko stranka, prica ali izvedenec zahteva zasliSanje v skladu s 120. pravilom pri
pristojnem sodiS¢u v drzavi bivanja, in povabilo, da v dolo¢enem roku sporo¢i Evropskemu
patentnemu uradu, ali je pripravljen priti preden;.

119. pravilo
Preizkus dokazov pri Evropskem patentnem uradu

(1) Oddelek za preizkuse, oddelek za ugovore ali pritoZbeni senat lahko zaupa preizkus ponujenih
dokazov enemu svojih ¢lanov.

(2) Pred zasliSanjem je treba stranko, prico ali izvedenca obvestiti, da Evropski patentni urad lahko
zaprosi pristojno sodis¢e v drzavi bivanja zadevne osebe, da se ta ponovno zaslisi pod prisego ali
na enako zavezujo¢ nacin.

(3) Stranke so lahko navzoce pri preiskavi in lahko zastavljajo ustrezna vpraSanja stranki, prici ali
izvedencu, ki prica.

120. pravilo
ZasliSanje pri pristojnem drZzavnem sodi$¢u

(1) Stranka, prica ali izvedenec, ki je povabljen pred Evropski patentni urad, lahko od tega zahteva,
da mu dovoli zaslianje pri pristojnem sodi§¢u v njegovi drzavi bivanja. Ce je bila predloZena taka
zahteva ali ¢e ni bilo odgovora na vabilo v roku, ki je bil v njem dolocen, lahko Evropski patentni
urad v skladu z drugim odstavkom 131. ¢lena zahteva od pristojnega sodiS¢a, da zasliSi zadevno
osebo.

(2) Ce je stranko, pri¢o ali izvedenca zaslidal Evropski patentni urad in ta meni, da bi bilo primerno
opraviti pri¢anje pod prisego ali na enako zavezujo¢ nacin, lahko na podlagi drugega odstavka 131.
Clena zahteva od pristojnega sodis¢a v drzavi bivanja zadevne osebe, da ponovno preveri njeno
pricanje pod takimi pogoji.

(3) Kadar Evropski patentni urad zahteva izvajanje dokazov pri pristojnem sodiscu, lahko od njega
zahteva izvajanje dokazov pod prisego ali na enako zavezujo¢ nacin in dovoljenje, da se sme eden
od ¢lanov zadevnega oddelka udeleziti zasliSanja stranke, prie ali izvedenca in mu postavljati
vprasanja prek sodnega posrednika ali neposredno.
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121. pravilo
Zaupanje nalog izvedencem

(1) Evropski patentni urad odlo¢i, v kaksni obliki mora izvedenec, ki ga je imenoval, predloziti
mnenje.

(2) Narocilo izvedencu mora vsebovati:

(a) toCen opis njegove naloge;

(b) rok za predlozitev njegovega mnenja;

(c) imena strank v postopku;

(d) podatke o pravicah, na katere se lahko sklicuje po drugem do Cetrtem odstavku 122. pravila.
(3) Stranke dobijo izvod vsakega pisnega mnenja.

(4) Stranke lahko ugovarjajo zoper izvedenca. O ugovoru odloca zadevni oddelek Evropskega
patentnega urada.

122. pravilo
Stroski izvajanja dokazov

(1) Evropski patentni urad lahko izvajanje dokazov pogojuje s tem, da stranka, ki to zahteva, pri
njem deponira vsoto, katere viSina se dolo¢i z oceno stroskov.

(2) Price ali izvedenci, ki jih povabi Evropski patentni urad in pridejo predenj, imajo pravico do
ustreznega povracila stroSkov za potovanje in bivanje. Za te stroske se jim lahko dodeli akontacija.
To velja tudi za osebe, ki pridejo pred Evropski patentni urad, ne da bi bili povabljeni, in so
zasliSani kot price ali izvedenci.

(3) Price, ki jim pripada pravica do povradila po drugem odstavku, imajo pravico do ustreznega
nadomestila za izgubljeni zasluzek, izvedenci pa za pristojbine za svojo delo. Ta placila se pricam
in izvedencem izplacajo Sele takrat, ko opravijo svoje dolznosti ali naloge.

(4) Upravni svet dolo¢i podrobnosti uporabe drugega in tretjega odstavka. Placila zneskov,
dolgovanih na podlagi teh dolocb, opravi Evropski patentni urad.

123. pravilo
Zavarovanje dokazov

(1) Evropski patentni urad lahko na zahtevo takoj sprejme ukrepe za zavarovanje dokazov o
dejstvih, ki lahko vplivajo na odlocitev, ki bi jo utegnili zahtevati od njega v zvezi z evropsko
patentno prijavo ali evropskim patentom, ¢e obstaja bojazen, da bi bilo izvajanje dokazov pozneje
tezje ali celo nemogoce. Datum izvedbe dokaza mora biti prijavitelju ali imetniku patenta sporocen
pravocasno, da je lahko navzoc. Postavlja lahko vpraSanja, ki so povezana s primerom.

(2) Zahteva mora vsebovati:

(a) podatke vloznika zahteve, kot je predvideno v pododstavku (c) drugega odstavka 41. pravila;
(b) zadostno identifikacijo evropske patentne prijave ali evropskega patenta;

(c) navedbo dejstev, v zvezi s katerimi je treba izvesti dokaze;
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(d) podatke o nacinu izvajanja dokazov;

(e) navedbo razloga, zaradi katerega je upravicena bojazen, da bo izvajanje dokazov pozneje
morda tezje ali nemogoce.

(3) Zahteva se Steje za vlozeno Sele, ko je placana predpisana pristojbina.

(4) Za odlocitev o zahtevi in za vsako izvedbo dokaza, ki iz nje izhaja, je pristojen oddelek
Evropskega patentnega urada, ki naj bi sprejel odlocitev, na katero bi utegnila vplivati dejstva, ki
jih je treba dokazati. Uporabljajo se dolocbe za izvajanje dokazov v postopkih pri Evropskem
patentnem uradu.

124. pravilo
Zapisnik o ustni obravnavi in izvajanje dokazov

(1) O ustni obravnavi in izvajanju dokazov se sestavi zapisnik, ki vsebuje bistvene podatke o ustni
obravnavi ali izvajanju dokazov, za zadevo pomembne izjave strank, pri¢anje strank, pri¢ ali
izvedencev in izid vsake preiskave.

(2) Zapisnik o pricanju price, izvedenca ali stranke mora biti tej osebi prebran ali predloZen, da ga
lahko pregleda, ali Ce je zapisan s tehni¢nimi sredstvi, predvajan, razen e se tej pravici ta oseba
odpove. V zapisniku se navede, da je bila ta formalnost opravljena in da ga je oseba, ki je pricala,
odobrila. Ce ga ne odobri, se navedejo njeni pomisleki. Zapisnika ni treba predvajati ali pridobiti
zanj odobritve, Ce je bilo zasliSanje posneto neposredno z uporabo tehni¢nih sredstev.

(3) Zapisnik podpiseta usluzbenec, ki je bil pristojen za njegovo sestavitev, in usluzbenec, ki je
vodil ustno obravnavo ali izvajanje dokazov.

(4) Stranke dobijo kopijo zapisnika.

IV. poglavje
Uradna obvestila

125. pravilo
Splosne dolocbe

(1) V postopkih pri Evropskem patentnem uradu mora biti vsako uradno obvestilo v obliki bodisi
izvirnega dokumenta ali njegove kopije, ki jo je overil Evropski patentni urad ali ima njegov zig,
bodisi racunalniSkega izpisa, ki ima tak zig. Kopije dokumentov, ki jih predlozijo stranke same, ne
potrebujejo take overitve.

(2) Uradna obvestila se dajo:

(a) po posti v skladu s 126. pravilom;

(b) s tehni¢nimi komunikacijskimi sredstvi v skladu s 127. pravilom;

(c) z dostavo v prostore Evropskega patentnega urada v skladu s 128. pravilom ali

(d) z javno objavo v skladu s 129. pravilom.

(3) Uradno obvescanje opravlja osrednji urad za industrijsko lastnino drzave pogodbenice v skladu
s pravom, ki ga uporablja v drzavnih postopkih.
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(4) Ce je dokument prispel do naslovnika, vendar Evropski patentni urad ne more dokazati
pravilne dostave uradnega obvestila, ali ¢e niso bile upostevane dolo¢be v zvezi z njegovim
obvescanjem, se Steje, da je bilo uradno obvestilo o dokumentu dostavljeno na datum, ki ga
Evropski patentni urad dolo¢i kot datum prejema.

126. pravilo
Uradno obvesc¢anje po posti

(1) O odlocitvah, na podlagi katerih zacne teci rok za pritozbo ali pro$njo za presojo, vabilih in
drugih dokumentih, ki jih doloc¢i predsednik Evropskega patentnega urada, se uradno obvesca s
priporocenim pismom s povratnico. Vsa druga uradna obvestila, ki se poSiljajo po posti, se
dostavijo s priporo¢enim pismom.

(2) Pri uradnem obves¢anju s priporoCenim pismom s povratnico ali brez nje se pismo Steje za
vro¢eno naslovniku desetega dne po odpremi, razen ¢e do naslovnika ni dospelo ali je dospelo do
njega pozneje; ¢e pride do spora, mora Evropski patentni urad dokazati, da je pismo dospelo na
cilj, ali ugotoviti dan, ko je bilo vroceno naslovniku, odvisno od primera.

(3) Uradno obvesc¢anje s priporo¢enim pismom s povratnico ali brez nje se Steje za opravljeno tudi,
¢e je bil prevzem pisma zavrnjen.

(4) Ce uradno obvei¢anje po posti ni v celoti urejeno z dolo¢bami od prvega do tretjega odstavka,
se uporablja zakonodaja drzave, v kateri se opravlja uradno obvescanje.

127. pravilo
Uradno obvescanje s tehni¢nimi komunikacijskimi sredstvi

Uradno obvescanje se lahko opravi s tistimi tehni¢nimi komunikacijskimi sredstvi, ki jih doloc¢i
predsednik Evropskega patentnega urada, in pod pogoji, ki jih on predpiSe.

128. pravilo
Uradno obvesc¢anje z neposredno izrocitvijo

Uradno obvesScanje se lahko opravi v prostorih Evropskega patentnega urada z neposredno
izroc€itvijo dokumenta naslovniku, ki mora ob izro¢itvi potrditi prejem. Uradno obvescanje se Steje
za opravljeno tudi, ¢e naslovnik noc¢e sprejeti dokumenta ali potrditi njegovega prejema.

129. pravilo
Javno uradno obvescanje

(1) Ce naslova naslovnika ni mogo&e ugotoviti ali &e je bilo uradno obves¢anje v skladu s prvim
odstavkom 126. pravila nemogoce opraviti tudi po drugem poskusu, se uradno obves¢anje opravi z
javnim obvestilom.

(2) Predsednik Evropskega patentnega urada dolo¢i nain javnega obveSCanja in zaCetek

enomeseCnega roka, po poteku katerega se Steje, da je bilo dostavljeno uradno obvestilo o
dokumentu.
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130. pravilo
Uradno obvescanje zastopnikov

(1) Ce je bil imenovan zastopnik, se uradna obvestila naslavljajo nanj.

(2) Ce je bilo imenovanih ve¢ zastopnikov za eno stranko, zadostuje dostava uradnega obvestila
kateremu koli izmed njih.

(3) Ce ima veg strank skupnega zastopnika, zadostuje dostava skupnemu zastopniku.

V. poglavje
Roki

131. pravilo
Racunanje rokov

(1) Roki se doloc¢ijo v polnih letih, mesecih, tednih ali dneh.

(2) Ra¢unanje rokov se za¢ne z dnem, ki sledi datumu, ko je nastal dogodek, ki je dejanje postopka
ali potek drugega roka. Ce je to dejanje postopka uradno obvesScanje, je obravnavani dogodek
prejem dostavljenega dokumenta, ¢e ni drugace doloceno.

(3) Ce je rok eno leto ali veé let, poteée v ustreznem naslednjem letu v mesecu z istim imenom in
na dan z isto Stevilko, kot sta ju imela mesec in dan, ko se je omenjeni dogodek zgodil; ¢e v
ustreznem mesecu naslednjega leta ni dneva z isto Stevilko, potece rok zadnjega dne tega meseca.

(4) Ce je rok en mesec ali ve¢ mesecev, potee v ustreznem naslednjem mesecu na dan z isto
Stevilko, kot jo je imel dan, ko se je omenjeni dogodek zgodil; ¢e v ustreznem naslednjem mesecu
ni dneva z isto Stevilko, poteCe rok zadnjega dne tega meseca.

(5) Ce je rok en teden ali vec tednov, potede v ustreznem naslednjem tednu na dan z istim imenom,
kot ga je imel dan, ko se je omenjeni dogodek zgodil.

132. pravilo
Roki, Ki jih dolo¢i Evropski patentni urad

(1) Kadar se konvencija ali ta pravilnik sklicuje na »dolo¢en rok, ta rok dolo¢i Evropski patentni
urad.

(2) Rok, ki ga dolo¢i Evropski patentni urad, ne sme biti krajs$i od dveh in ne dalj$i od Stirih
mesecev, razen ¢e ni drugace dolo¢eno; v nekaterih posebnih okolis¢inah lahko traja do Sest
mesecev. V posebnih primerih se lahko rok podaljSa na zahtevo, predloZeno pred potekom tega
roka.

133. pravilo
Zakasnel prejem dokumentov

(1) Dokument, ki ga je Evropski patentni urad prejel z zamudo, se Steje za pravocasno prejetega, e
je bil pravocasno poslan po posti ali dostavljen priznani dostavni sluzbi pred potekom roka in
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skladno s pogoji, ki jih je dolocil predsednik Evropskega patentnega urada, razen e je bil prejet
vec¢ kot tri mesece po poteku roka.

(2) Prvi odstavek se smiselno uporablja za vse roke v zvezi z dejanji, opravljenimi pri pristojnem
organu skladno s pododstavkom (b) prvega odstavka ali pododstavkom (b) drugega odstavka 75.
Clena.

134. pravilo
PodaljSevanje rokov

(1) Ce rok poteée na dan, ko katera od sprejemnih sluzb Evropskega patentnega urada po prvem
odstavku 35. pravila ni odprta za sprejem dokumentov ali ko postne posiljke iz katerih koli
razlogov, razen tistih iz drugega odstavka, niso tja dostavljene, se rok podaljsa do prvega
naslednjega dne, ko so odprte vse sprejemne sluzbe za sprejem dokumentov in ko se dostavljajo
postne posiljke. Prvi stavek se smiselno uporablja, ¢e dokumentov, vloZenih po enem od tehni¢nih
komunikacijskih sredstvih, ki jih je dovolil predsednik Evropskega patentnega urada po prvem
odstavku drugega pravila, ni mogoce prejeti.

(2) Ce rok potece na dan, ko je dostava ali odprema poste v kaki drzavi pogodbenici na splo§no
motena, se rok za stranke, ki prebivajo v tej drzavi ali so imenovale zastopnike, ki imajo v njej
sedez dejavnosti, podaljsa do prvega dne po kondani motnji. Ce gre za drzavo, v kateri ima
Evropski patentni urad svoj sedez, velja ta dolocba za vse stranke in njihove zastopnike. Ta
odstavek se smiselno uporablja za rok iz drugega odstavka 37. pravila.

(3) Prvi in drugi odstavek se smiselno uporabljata za dejanja, opravljena pri pristojnem organu v
skladu s pododstavkom (b) prvega odstavka ali pododstavkom (b) drugega odstavka 75. ¢lena.

(4) Datum zacetka in konca motnje po drugem odstavku objavi Evropski patentni urad.

(5) Brez vpliva na prvi do Cetrti odstavek lahko zadevna stranka predlozi dokazilo, da je bila v
kraju, kjer stranka ali njen zastopnik prebiva ali ima sedez dejavnosti, dostava ali odprema poste na
katerega koli od desetih dni pred potekom roka motena zaradi izjemnih okolis¢in, kot so naravna
nesrec¢a, vojna, drzavljanski nemiri, sploSna stavka na podro¢ju tehni¢nih komunikacijskih
sredstvih, ki jih je dovolil predsednik Evropskega patentnega urada po prvem odstavku drugega
pravila, ali iz drugega podobnega razloga. Ce dokazilo Evropski patentni urad prepri¢a, se
dokument, prejet z zamudo, Steje za pravocasno prejetega, pod pogojem da je bilo posiljanje ali
odprema opravljena najpozneje petega dne po koncu motnje.

135. pravilo
Nadaljevanje postopka

(1) Nadaljevanje postopka po prvem odstavku 121. ¢lena se zahteva s placilom predpisane
pristojbine v dveh mesecih po sporocilu o neupostevanju roka ali izgubi pravic. Opusceno dejanje
je treba opraviti v roku za predlozitev zahteve.

(2) Nadaljevanje postopka je izkljueno v zvezi z roki iz Cetrtega odstavka 121. ¢lena ter roki po
prvem odstavku 6. pravila, pododstavku (a) prvega odstavka 16. pravila, drugem odstavku 31.
pravila, tretjem odstavku 40. pravila, drugem do petem odstavku 51. pravila, drugem in tretjem
odstavku 52. pravila, 55., 56., 58., 59., 64. pravilu in drugem odstavku 112. pravila.
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(3) Oddelek, ki je pristojen za odlocanje o opusc¢enem dejanju, odlo¢i o zahtevi za nadaljevanje
postopka.

136. pravilo
Ponovna vzpostavitev pravic

(1) Zahteva za ponovno vzpostavitev pravic po prvem odstavku 122. ¢lena se vlozi pisno v dveh
mesecih po odstranitvi razloga za neupostevanje roka, najpozneje pa v enem letu po poteku
neupostevanega roka. Zahteva za ponovno vzpostavitev pravic v zvezi z roki, predvidenimi po
prvem odstavku 87. ¢lena in Cetrtem odstavku 112.a ¢lena, pa se vlozi v dveh mesecih po poteku
neupostevanega roka. Zahteva za ponovno vzpostavitev pravic se Steje za vloZeno Sele, ko je
placana predpisana pristojbina.

(2) V zahtevi se navedejo razlogi zanjo in dejstva, na katerih temelji. Opusceno dejanje je treba
opraviti v roku za vloZzitev zahteve v skladu s prvim odstavkom.

(3) Vzpostavitev pravic je izkljuCena v zvezi z roki, za katere se lahko zahteva nadaljevanje
postopka po 121. ¢lenu, ter rokom za zahtevo za ponovno vzpostavitev pravic.

(4) Oddelek, ki je pristojen za odlocanje o opusCenem dejanju, odlo¢i o zahtevi za ponovno
vzpostavitev pravic.

VI. poglavje
Spremembe in popravki

137. pravilo
Sprememba evropske patentne prijave

(1) Pred prejemom evropskega porocila o poizvedbi prijavitelj ne sme spremeniti opisa izuma,
patentnih zahtevkov ali skic evropske patentne prijave, razen ¢e ni drugace doloc¢eno.

(2) Po prejemu evropskega porocila o poizvedbi lahko prijavitelj sam od sebe spremeni opis
izuma, patentne zahtevke in skice.

(3) Po prejemu prvega sporoCila oddelka za preizkuse lahko prijavitelj sam od sebe enkrat
spremeni opis izuma, patentne zahtevke in skice, ¢e se sprememba vlozi hkrati z odgovorom na
sporocilo. Nadaljnje spremembe niso dovoljene brez soglasja oddelka za preizkuse.

(4) Spremenjeni patentni zahtevki se ne smejo nanaSati na elemente, ki niso predmet poizvedbe in
niso povezani s prvotno zahtevanim izumom ali skupino izumov tako, da tvorijo eno samo splosno
izumiteljsko zamisel.

138. pravilo
Razli¢ni patentni zahtevki, opisi izumov in skice za razli¢ne drzave

Ce Evropski patentni urad izve za obstoj prednostne pravice po drugem odstavku 139. &lena, sme
evropska patentna prijava ali evropski patent za to drzavo ali za te drZzave vsebovati patentne
zahtevke in v danem primeru opis izuma in skice, ki so razlicni od tistih za druge imenovane
drzave.
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139. pravilo
Popravljanje napak v dokumentih, vloZenih pri Evropskem patentnem uradu

Jezikovne napake, napake pri pisanju in pomote v dokumentih, vlozenih pri Evropskem patentnem
uradu, se lahko popravijo na podlagi zahteve. Ce se zahteva za tak popravek nanasa na opis izuma,
patentne zahtevke ali skice, mora biti popravek tako ociten, da se lahko takoj ugotovi, da ni bil
namen popraviti ni¢ drugega kot to, kar je v predlogu popravka.

140. pravilo
Popravljanje napak v odlocitvah

V odloc¢itvah Evropskega patentnega urada se smejo popravljati samo jezikovne napake, napake
pri pisanju in o¢itne pomote.

VIL poglavje
Informacije o prejSnjem stanju tehnike

141. pravilo
Informacije o prejSnjem stanju tehnike

Evropski patentni urad lahko pozove prijavitelja, da v dolo¢enem roku sporoc¢i podatke o prejSnjem
stanju tehnike, ki je bilo upostevano pri preizkusu drzavnih ali regionalnih patentnih prijav in ki
zadeva izum, na katerega se nanaSa evropska patentna prijava.

VIII. poglavje
Prekinitev postopka

142. pravilo
Prekinitev postopka

(1) Postopek pri Evropskem patentnem uradu se prekine:

(a) ¢e prijavitelj ali imetnik evropskega patenta ali oseba, ki je po drzavnem pravu pooblascena, da
ga zastopa, umre ali postane opravilno nesposobna. Ce omenjeni dogodki ne vplivajo na pravico
zastopnika, imenovanega po 134. ¢lenu, do zastopanja, se postopek prekine samo na zahtevo
takega zastopnika;

(b) ¢e prijavitelj ali imetnik patenta zaradi nekega postopka zoper njegovo premozenje iz pravnih
razlogov ne more nadaljevati postopka;

(c) ¢e zastopnik prijavitelja ali imetnika patenta umre ali postane opravilno nesposoben ali ¢e
zaradi postopka zoper njegovo premozenje iz pravnih razlogov ne more nadaljevati postopka.

(2) Ce je bil v primerih iz pododstavkov (a) ali (b) prvega odstavka Evropski patentni urad
obvescen o identiteti osebe, ki je pooblascena, da nadaljuje postopek, uradno obvesti to osebo in v
danem primeru vsako tretjo osebo, da se bo postopek nadaljeval z datumom, ki ga doloci.

(3) V primeru iz pododstavka (c) prvega odstavka se postopek nadaljuje, ko Evropski patentni urad

dobi obvestilo o imenovanju novega zastopnika prijavitelja ali ko druge stranke obvesti o
imenovanju novega zastopnika imetnika patenta. Ce Evropski patentni urad v treh mesecih po
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prekinitvi postopka ne dobi obvestila 0o imenovanju novega zastopnika, sporoc¢i prijavitelju ali
imetniku patenta:

(a) ¢e se uporablja drugi odstavek 133. Clena, da se bo Stela evropska patentna prijava za
umaknjeno ali da bo evropski patent razveljavljen, ¢e obvestilo ne bo predlozeno v dveh mesecih
po tem sporo¢ilu, ali

(b) ¢e se drugi odstavek 133. ¢lena ne uporablja, da se bo postopek nadaljeval s prijaviteljem ali
imetnikom patenta z datumom uradnega obvestila o tem sporocilu.

(4) Roki, ki veljajo na datum prekinitve postopka, za¢nejo ponovno teci z dnem, ko se postopek
spet nadaljuje, razen rokov za vlozitev zahteve za preizkus in za placilo pristojbin za podaljSanje
veljavnosti. Ce je ta datum manj kot dva meseca pred potekom roka za vloZitev zahteve za
preizkus, se lahko taka zahteva vlozi §e v dveh mesecih po takem datumu.

IX. poglavje
Obvescanje javnosti

143. pravilo

Vpisi v evropski patentni register
(1) Evropski patentni register vsebuje naslednje vpise:
(a) stevilko evropske patentne prijave;
(b) datum vlozitve prijave;
(c) naziv izuma;
(d) klasifikacijske simbole prijave;
(e) imenovane drzave pogodbenice;

(f) podatke o prijavitelju ali imetniku patenta, kot je predvideno v pododstavku (c) drugega
odstavka 41. pravila;

(g) priimek, ime in naslov izumitelja, ki ga je imenoval prijavitelj ali imetnik patenta, razen Ce se je
izumitelj odpovedal svoji pravici po prvem odstavku 20. pravila, da je omenjen;

(h) podatke o zastopniku prijavitelja ali imetnika patenta, kot je predvideno v pododstavku (c)
drugega odstavka 41. pravila; ¢e je zastopnikov vec, podatke o prvem navedenem zastopniku,
¢emur sledita besedi "in drugi", in ¢e gre za zdruZenje iz enajstega odstavka 152. pravila, samo ime
in naslov zdruZenja;

(1) podatke o prednostni pravici (datum, drzavo in Stevilko vloZitve prejSnje prijave);

(j) Stevilke izlo€enih prijav pri izlo€itvi prijave;

(k) podatke po pododstavkih (a), (b) in (i) o prvotni prijavi pri izlo¢eni prijavi ali novi prijavi po
pododstavku (b) prvega odstavka 61. ¢lena;

(I) datum objave prijave in v danem primeru datum locene objave evropskega porocila o
poizvedbi;

(m) datum vlozitve zahteve za preizkus;
(n) datum, na katerega je bila prijava zavrnjena, umaknjena ali se Steje za umaknjeno;

(o) datum objave omembe o podelitvi evropskega patenta;
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(p) datum prenehanja veljavnosti evropskega patenta v eni od drzav pogodbenic med rokom za
ugovor in v danem primeru v ¢asu do konéne odlocitve o ugovoru;

(q) datum vlozitve ugovora;

(r) datum in odlocitev o ugovoru;

(s) datuma ustavitve in nadaljevanja postopka v primerih iz 14. in 78. pravila;

(t) datuma prekinitve in nadaljevanja postopka v primeru 142. pravila;

(u) datum ponovne vzpostavitve pravic, ¢e je bil vpis opravljen po pododstavku (n) ali (r);
(v) vlozitev zahteve za pretvorbo po tretjem odstavku 135. ¢lena;

(w) pravice v zvezi s prijavo ali evropskim patentom in prenos takih pravic, ¢e ta pravilnik o
izvajanju predvideva njihov vpis;

(x) datum in odlocitev o zahtevi za omejitev ali razveljavitev evropskega patenta;
(y) datum in odlocitev razsirjenega pritozbenega senata o prosnji za presojo.

(2) Predsednik Evropskega patentnega urada lahko odloci, da se v evropski patentni register
vpisejo tudi podatki, ki niso omenjeni v prvem odstavku.

144. pravilo
Deli dokumentacije, v katere ni dovoljen vpogled

Deli dokumentacije, v katere ni dovoljen vpogled po Cetrtem odstavku 128. ¢lena, so:

(a) dokumenti, ki se nanasajo na izlocCitev ¢lanov pritozbenih senatov ali razsirjenega pritozbenega
senata ali ugovor zoper nje;

(b) osnutki odlocitev in obvestil ter vsi drugi dokumenti, ki so uporabljeni za pripravo odlo€itev in
obvestil in se ne sporo¢ajo strankam;

(c) imenovanje izumitelja, ¢e se je odpovedal svoji pravici po prvem odstavku 20. pravila, da je
omenjen;

(d) vsak drug dokument, v katerega je vpogled prepovedal predsednik Evropskega patentnega
urada, ker tak vpogled ne bi rabil obves¢anju javnosti o evropski patentni prijavi ali evropskem
patentu.

145. pravilo
Postopek za vpogled v dokumentacijo

(1) Vpogled v dokumentacijo evropskih patentnih prijav in patentov je bodisi vpogled v izvirnik ali
njegove kopije bodisi v tehni¢na sredstva hrambe, ¢e je dokumentacija tako shranjena.

(2) Predsednik Evropskega patentnega urada doloci vse podrobnosti vpogleda, vkljuéno s primeri,
v katerih se placa upravna pristojbina.

146. pravilo
Sporocanje podatkov iz dokumentacije

ODb upostevanju omejitev, dolocenih v prvem do Cetrtem odstavku 128. ¢lena in 144. pravilu, lahko

Evropski patentni urad na zahtevo ob placilu upravne pristojbine sporoci podatke iz katerega koli
dokumenta v zvezi z evropsko patentno prijavo ali evropskim patentom. Evropski patentni urad se
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lahko sklicuje na moznost vpogleda v dokumentacijo, ¢e oceni, da je to ustrezno glede na koli€ino
podatkov, ki jih je treba dati.

147. pravilo
Sestavljanje, vzdrZevanje in hramba dokumentacije

(1) Evropski patentni urad sestavi, vzdrzuje in hrani dokumentacijo o vseh evropskih patentnih
prijavah in patentih.

(2) Predsednik Evropskega patentnega urada doloci obliko, v kateri se dokumentacija sestavi,
vzdrzuje in hrani.

(3) Dokumenti iz elektronske dokumentacije se obravnavajo kot izvirniki.

(4) Dokumentacija se hrani najmanj pet let po koncu leta, v katerem:
(a) je bila prijava zavrnjena ali umaknjena ali se je Stela za umaknjeno;
(b) je Evropski patentni urad patent razveljavljen ali

(c) je patent ali ustrezno varstvo po drugem odstavku 63. ¢lena poteklo v zadnji od imenovanih
drzav.

(5) Brez vpliva na cetrti odstavek se dokumentacija o prijavah, ki je bila podlaga za izlocene
prijave po 76. ¢lenu ali nove prijave po pododstavku (b) prvega odstavka 61. Clena, hrani vsaj
toliko Casa kot dokumentacija o kateri koli od teh izlo¢enih ali novih prijav. Enako velja za
dokumentacijo o evropskih patentih, ki iz njih izhajajo.

X. poglavje
Pravno in upravno sodelovanje

148. pravilo
Izmenjava sporocil med Evropskim patentnim uradom in organi drZzav pogodbenic

(1) Evropski patentni urad in osrednji uradi za industrijsko lastnino drzav pogodbenic si sporocila,
ki izhajajo iz uporabe te konvencije, izmenjujejo neposredno. Izmenjava sporoc¢il med Evropskim
patentnim uradom in sodis¢i ali drugimi organi drzav pogodbenic lahko poteka s posredovanjem
omenjenih osrednjih uradov za industrijsko lastnino.

(2) Stroske v zvezi s sporocili po prvem odstavku nosi organ, ki izda sporocilo, in zanje se ne placa
pristojbina.

149. pravilo
Vpogled v dokumentacijo s strani sodi$¢ ali organov drzav pogodbenic ali z njihovim
posredovanjem

(1) Vpogled v dokumentacijo evropskih patentnih prijav ali evropskih patentov s strani sodis¢ ali

organov drzav pogodbenic zadeva izvirne dokumente ali njihove kopije; 145. pravilo se ne
uporablja.
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(2) Sodisca ali javna tozilstva drzav pogodbenic lahko med svojimi postopki izrocijo tretjim
osebam na vpogled dokumente ali njihove kopije, ki so jih dobili od Evropskega patentnega urada.
Take izrocitve se opravijo v skladu s 128. ¢lenom in zanje se ne placa nobena pristojbina.

(3) Ko Evropski patentni urad poSlje dokumente, opozori na omejitve, ki lahko po prvem in
Cetrtem odstavku 128. ¢lena veljajo za vpogled v dokumentacijo s strani tretjih oseb.

150. pravilo
Postopek pri zaprosilih za pravno pomo¢

(1) Vsaka drzava pogodbenica imenuje osrednji organ za sprejem zaprosil Evropskega patentnega
urada za pravno pomoc¢ in njihovo posiljanje pristojnemu sodiscu ali organu, da jih resi.

(2) Evropski patentni urad sestavi zaprosilo za pravno pomo¢ v jeziku pristojnega sodis¢a ali
organa ali takemu zaprosilu prilozi prevod v ta jezik.

(3) Ob upostevanju petega in Sestega odstavka uporablja pristojno sodis¢e ali organ v postopku v
zvezi s takim zaprosilom in zlasti v zvezi z ustreznimi prisilnimi ukrepi drZzavno zakonodajo.

(4) Ce sodis¢e ali organ, ki mu je poslano zaprosilo za pravno pomo¢, za njegovo resitev ni
pristojen, se tako zaprosilo takoj poslje osrednjemu organu iz prvega odstavka. Ta organ poslje
zaprosilo bodisi pristojnemu sodis¢u ali organu v drzavi ali Evropskemu patentnemu uradu, ¢e v
tej drzavi ni pristojno nobeno sodisce ali organ.

(5) Evropski patentni urad mora biti obves¢en o Casu in kraju preiskave ali drugega pravnega
ukrepa, sam pa mora obvestiti prizadete stranke, price in izvedence.

(6) Na zahtevo Evropskega patentnega urada pristojno sodisce ali organ dovoli udelezbo clanov
zadevnega oddelka in jim dovoli, da neposredno ali po pristojnem sodiS¢u ali organu izpraSujejo
osebe, ki pricajo.

(7) Resitev zaprosila za pravno pomo¢ ne more biti podlaga za povracilo pristojbin ali kakrSnih
koli stroskov. Vendar ima drzava, v kateri je tako zaprosilo reSeno, pravico, da od Organizacije
zahteva povracilo pristojbin, placanih izvedencem in tolmacem, ter stroskov, ki so nastali v
postopku po Sestem odstavku.

(8) Ce morajo po zakonodaji, ki jo uporablja pristojno sodis¢e ali organ, stranke priskrbeti dokaze,
pristojno sodiSce ali organ pa sam ne more resiti zaprosila za pravno pomoc, lahko s soglasjem
Evropskega patentnega urada dolo¢i primerno osebo, da to stori. Ko pristojno sodis¢e ali organ
zaprosi Evropski patentni urad za soglasje, navede priblizno visino stroskov, ki bodo nastali zaradi
tega postopka. Ce Evropski patentni urad da soglasje, Organizacija povrne vse nastale stroske; v
nasprotnem primeru takih stroskov ni dolzna placati.
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XI. poglavje
Zastopanje

151. pravilo
Imenovanje skupnega zastopnika

(1) Ce je prijavitelijev ve¢ in v zahtevi za podelitev evropskega patenta ni naveden skupni
zastopnik, se prijavitelj, ki je v zahtevi naveden prvi, Steje za skupnega zastopnika. Ce je kdo
izmed prijaviteljev dolzan imenovati registriranega zastopnika, se Steje ta zastopnik za skupnega
zastopnika, razen Ce prijavitelj, ki je naveden prvi, ni Ze imenoval registriranega zastopnika. Enako
smiselno velja za tretje osebe, ki skupaj vlagajo ugovor ali zahtevo za posredovanje, in za skupne
imetnike evropskega patenta.

(2) Ce se evropska patentna prijava prenese na veé oseb in &e te osebe niso imenovale skupnega
zastopnika, se smiselno uporablja prvi odstavek. Ce ga ni mogo&e uporabiti, Evropski patentni
urad pozove te osebe, da v dolo¢enem roku imenujejo skupnega zastopnika. Ce temu pozivu ni
ugodeno, imenuje skupnega zastopnika Evropski patentni urad.

152. pravilo
Pooblastila

(1) Predsednik Evropskega patentnega urada doloCi, v katerih primerih morajo zastopniki, ki
delujejo pri Evropskem patentnem uradu, vloziti podpisano pooblastilo.

(2) Ce zastopnik takega pooblastila ne predlozi, ga Evropski patentni urad pozove, da v dologenem
roku to stori. Pooblastilo lahko velja za eno ali ve¢ evropskih patentnih prijav ali za enega ali ve¢
evropskih patentov in se vlozi v ustreznem $tevilu izvodov.

(3) Ce zahteve iz drugega odstavka 133. ¢lena niso izpolnjene, se za imenovanje zastopnika in za
vlozitev pooblastila dolo¢i isti rok.

(4) Lahko se vlozi tudi splosno pooblastilo, s katerim se zastopnik pooblasti za vse patentne zadeve
stranke. To pooblastilo se vlozi v enem izvodu.

(5) Predsednik Evropskega patentnega urada lahko doloci obliko in vsebino:

(a) pooblastila, ki se nanasa na zastopanje oseb po drugem odstavku 133. ¢lena;

(b) splosnega pooblastila.

(6) Ce zahtevano pooblastilo ni vloZeno pravocasno, se brez vpliva na druge pravne posledice,
predvidene v tej konvenciji, vsa postopkovna dejanja zastopnika, razen vloZitve evropske patentne
prijave, Stejejo, kot da niso bila storjena.

(7) Prvi in drugi odstavek se uporabljata za umik pooblastila.

(8) Zastopnik se Steje za pooblas¢enega, dokler Evropski patentni urad ni obvescen o prenehanju
njegovega pooblastila.

(9) Pooblastilo za Evropski patentni urad ne preneha s smrtjo osebe, ki ga je dala, razen Ce ni s
pooblastilom izrecno dolo¢eno drugace.
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(10) Ce je stranka imenovala ve¢ zastopnikov, lahko ti delujejo skupno ali posamezno ne glede na
morebitne nasprotne doloc¢be v sporocilu o njihovem imenovanju ali v pooblastilu.

(11) Pooblastilo, dano zdruzenju zastopnikov, se Steje za pooblastilo, dano vsakemu zastopniku, ki
lahko dokaze, da dela v okviru tega zdruzenja.

153. pravilo
Pravica zastopnika do zavrnitve pri¢anja

(1) Kadar se stranka obrne za nasvet na registriranega zastopnika kot takega, ta v postopkih pri
Evropskem patentnem uradu v nobenem primeru ne more biti prisiljen razkriti sporo€il, ki si jih je
izmenjal v ta namen s svojo stranko ali katero koli drugo osebo in na katere se nanasa 2. ¢len
uredbe o disciplini registriranih zastopnikov, razen e se stranka tej pravici izrecno odpove.

(2) To velja zlasti za vsa sporocila ali dokumenti, ki se nanasajo na:
(a) oceno glede moznosti patentiranja izuma;

(b) pripravo ali obravnavo evropske patentne prijave;

(c) mnenja v zvezi z veljavnostjo, obsegom varstva ali krSitvijo evropskega patenta ali evropske
patentne prijave.

154. pravilo
Sprememba seznama registriranih zastopnikov

(1) Vpis registriranega zastopnika se izbriSe iz seznama registriranih zastopnikov, ¢e to sam
zahteva ali ¢e kljub ponovnemu opominu ne placa letne clanarine InStitutu registriranih
zastopnikov pri Evropskem patentnem uradu pred koncem meseca septembra v letu, za katero
dolguje Clanarino.

(2) Brez vpliva na disciplinske ukrepe, sprejete po pododstavku (c) prvega odstavka 134.a ¢lena, se
vpis registriranega zastopnika lahko izbriSe po sluzbeni dolznosti le:

(a) e umre ali je opravilno nesposoben;

(b) ¢e ni vec drzavljan drzave pogodbenice, razen ¢e mu je bila odobrena izjema po pododstavku
(a) sedmega odstavka 134. Clena;

(c) ¢e nima ve¢ sedeza dejavnosti ali ni ve¢ zaposlen v drzavi pogodbenici.
(3) Oseba, ki je bila vpisana v seznam registriranih zastopnikov po drugem ali tretjem odstavku

134. ¢lena in iz njega izbrisana, se na zahtevo ponovno vpise v ta seznam, ¢e so prenehali razlogi
za izbris.

VIII. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU VIII. DELA KONVENCIJE

155. pravilo
Vlozitev in prenos zahteve za pretvorbo

(1) Zahteva za pretvorbo iz pododstavka (a) ali (b) prvega odstavka 135. Clena se vlozi v treh
mesecih po umiku evropske patentne prijave ali po sporocilu, da se prijava Steje za umaknjeno, ali
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po odlocitvi o zavrnitvi prijave ali razveljavitvi evropskega patenta. Ce zahteva ni pravocasno
vloZena, evropska patentna prijava nima ve¢ ucinka po 66. ¢lenu.

(2) Pri posiljanju zahteve za pretvorbo osrednjim uradom za industrijsko lastnino drzav
pogodbenic, ki so v zahtevi navedene, zadevni osrednji urad za industrijsko lastnino ali Evropski
patentni urad prilozi zahtevi kopija dokumentacije v zvezi z evropsko patentno prijavo ali
evropskim patentom.

(3) Cetrti odstavek 135. &lena se uporablja, ¢e prenos zahteve za pretvorbo iz pododstavka (a)
prvega odstavka 135. ¢lena ali drugega odstavka 135. ¢lena ni opravljen v dvajsetih mesecih od
datuma vlozitve ali od prednostnega datuma, ¢e se zahteva prednost.

156. pravilo
Obvescanje javnosti pri pretvorbi prijave

(1) Dokumente, ki so po drugem odstavku 155. pravila priloZeni zahtevi za pretvorbo, da na voljo
javnosti osrednji urad za industrijsko lastnino pod enakimi pogoji in v enakem obsegu, kot to velja
za dokumente, ki se nanaSajo na drzavni postopek.

(2) V tiskanih patentnih spisih drzavnega patenta, ki nastanejo na podlagi pretvorbe evropske
patentne prijave, mora biti navedena ta prijava.

IX. DEL
PREDPISI O IZVAJANJU X. DELA KONVENCIJE

157. pravilo
Evropski patentni urad kot prejemni urad

(1) Evropski patentni urad je pristojen delovati kot prejemni urad po Pogodbi o sodelovanju na
podrocju patentov (PCT), ¢e ima prijavitelj v drzavi pogodbenici te konvencije in PCT stalno
prebivalis¢e ali je njen drzavljan. Brez vpliva na tretji odstavek se mednarodna prijava vlozi
neposredno pri Evropskem patentnem uradu, e prijavitelj izbere tega kot prejemni urad. Drugi
odstavek 75. ¢lena se uporablja smiselno.

(2) Kadar Evropski patentni urad deluje kot prejemni urad po PCT, se mednarodna prijava vlozi v
angles¢ini, francos¢ini ali nemsc¢ini. Predsednik Evropskega patentnega urada lahko doloci, da se
mednarodna prijava in vsak z njo povezan dokument vlozi v ve¢ kot enem izvodu.

(3) Ce je mednarodna prijava vloZena pri organu drzave pogodbenice, da jo ta poslje Evropskemu
patentnemu uradu kot prejemnemu uradu, mora drzava pogodbenica poskrbeti, da Evropski
patentni urad dobi prijavo najpozneje dva tedna pred koncem trinajstega meseca od njene vlozitve

ali od prednostnega datuma, ¢e se zahteva prednostna pravica.

(4) Pristojbina za posiljanje mednarodne prijave se placa v enem mesecu po vloZitvi prijave.
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158. pravilo
Evropski patentni urad kot organ za mednarodno poizvedbo ali organ za mednarodni
predhodni preizkus

(1) V primeru iz pododstavka (a) tretjega odstavka 17. ¢lena PCT se placa dodatna pristojbina za
mednarodno poizvedbo za vsak nadaljnji izum, za katerega je treba opraviti mednarodno
poizvedbo.

(2) V primeru iz pododstavka (a) tretjega odstavka 34. ¢lena PCT se placa dodatna pristojbina za
mednarodni predhodni preizkus za vsak nadaljnji izum, za katerega je treba opraviti mednarodni
predhodni preizkus.

(3) Ce je bila dodatna pristojbina pla¢ana z ugovorom, Evropski patentni urad preizkusi ugovor v
skladu s pododstavki (c) do (e) drugega odstavka 40. pravila ali pododstavki (c) do (e) tretjega
odstavka 68. pravila PCT, pod pogojem da je bila platana predpisana pristojbina za tak ugovor.
Nadaljnje podrobnosti postopka dolo¢i predsednik Evropskega patentnega urada.

159. pravilo
Evropski patentni urad kot imenovani ali izbrani urad
Pogoji za vstop v evropsko fazo

(1) Pri mednarodni prijavi po 153. ¢lenu mora prijavitelj v enaintridesetih mesecih od datuma
vloZitve prijave ali prednostnega datuma, ¢e je bila zahtevana prednost, opraviti naslednja dejanja:

(a) predloziti v danem primeru prevod mednarodne prijave, ki se zahteva po Cetrtem odstavku 153.
Clena;

(b) natan¢no navesti dokumente prijave, kot so bili prvotno vloZeni ali kot so bili spremenjeni, ki
bodo podlaga za evropski postopek podelitve;

(c) placati prijavno pristojbino, predvideno v drugem pododstavku 78. ¢lena;
(d) placati pristojbine za imenovanja, ¢e je rok po 39. pravilu prej potekel;

(e) placati pristojbino za poizvedbo, kadar je treba sestaviti dodatno evropsko porocilo o
poizvedbi;

(f) vloziti zahtevo za preizkus, predvideno v 94. ¢lenu, Ce je rok po prvem odstavku 70. pravila pre;j
potekel;

(g) placati pristojbino za podaljSanje veljavnosti za tretje leto, predvideno v prvem odstavku 86.
Clena, Ce je ta pristojbina po prvem odstavku 51. pravila prej zapadla v placilo;

(h) vloziti v danem primeru potrdilo o razstavitvi iz drugega odstavka 55. ¢lena in 25. pravila.

(2) Oddelek za preizkuse je pristojen za odlocitve Evropskega patentnega urada po pododstavku
(a) drugega odstavka 25. ¢lena PCT.

160. pravilo
Posledica neizpolnitve nekaterih zahtev

(1) Ce prevod mednarodne prijave ali zahteva za preizkus ni pravocasno vloZena ali ¢e prijavna

pristojbina ali pristojbina za poizvedbo ni pravocasno placana ali ¢e nobena pristojbina za
imenovanje ni pravocasno placana, se Steje evropska patentna prijava za umaknjeno.
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(2) Imenovanje neke drzave pogodbenice, za katero ni bila pravofasno placana pristojbina za
imenovanje, se Steje za umaknjeno.

(3) Ce Evropski patentni urad ugotovi, da se prijava ali imenovanje neke drzave pogodbenice teje
za umaknjeno po prvem ali drugem odstavku, to sporo¢i prijavitelju. Smiselno se uporablja drugi
odstavek 112. pravila.

161. pravilo
Sprememba prijave

Brez vpliva na drugi do Cetrti odstavek 137. pravila se lahko prijava spremeni enkrat v enem
mesecu po sporocilu, s katerim je bil prijavitelj o tej moZnosti obves€en. Prijava v spremenjeni
obliki je podlaga za vsako dodatno poizvedbo, ki mora biti opravljena po sedmem odstavku 153.
Clena.

162. pravilo
Patentni zahtevki, za katere se placujejo pristojbine

(1)" Ce dokumenti prijave, ki bodo podlaga za evropski postopek podelitve, vsebujejo veé kot 15
patentnih zahtevkov, se za Sestnajstega in za vsakega nadaljnjega placajo pristojbine za patentne
zahtevke, kot so dolocene v pravilniku o pristojbinah, v roku po prvem odstavku 159. pravila.

(2) Ce pristojbine za patentne zahtevke niso pravoéasno pla¢ane, se lahko e vedno pladajo v enem
mesecu po sporolilu o neupodtevanju roka. Ce so v tem roku vloZeni spremenjeni patentni
zahtevki, se dolgovane pristojbine za patentne zahtevke izracunajo na podlagi tako spremenjenih
patentnih zahtevkov.

(3) Pristojbine za patentne zahtevke, ki so placane v roku po prvem odstavku, in ki presegajo tiste,
ki jih je treba placati po drugem stavku drugega odstavka, se povrnejo.

(4) Ce pristojbina za patentne zahtevke ni pravotasno pladana, se patentni zahtevek Steje za
opuscenega.

163. pravilo
Preizkus nekaterih formalnih zahtev pri Evropskem patentnem uradu

(1) Ce imenovanje izumitelja po prvem odstavku 19. pravila $e ni bilo opravljeno v roku po prvem
odstavku 159. pravila, Evropski patentni urad pozove prijavitelja, da ga opravi v dveh mesecih.

(2) Ce se zahteva prednost prejnje prijave in stevilka vloZitve te prijave ali kopija, predvidena v
prvem odstavku 53. pravila, ni bila predloZena v roku po prvem odstavku 159. pravila, Evropski
patentni urad pozove prijavitelja, da predlozi to Stevilko ali kopijo v dveh mesecih . Uporabljata se
drugi in tretji odstavek 53. pravila.

(3) Ce do poteka roka po prvem odstavku 159. pravila seznam zaporedij, sestavljen v skladu s
standardom, predvidenem v upravnih navodilih PCT, ne dospe do Evropskega patentnega urada, je
prijavitelj pozvan, da vlozi seznam zaporedij, skladen s predpisi, ki jih dolo¢i predsednik
Evropskega patentnega urada, v dveh mesecih. Smiselno se uporabljata drugi in tretji odstavek 30.
pravila.

* Spremenjeno z odlogitvijo upravnega sveta z dne 6. 3. 2008, ki je zadela veljati 1. 4. 2008.
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(4) Ce ob poteku roka po prvem odstavku 159. pravila manjka prijaviteljev naslov ali drzavljanstvo
ali drzava, v kateri prebiva ali ima sedez, Evropski patentni urad prijavitelja pozove, da te podatke
predlozi v dveh mesecih.

(5) Ce ob poteku roka po prvem odstavku 159. pravila niso izpolnjeni pogoji iz drugega odstavka
133. ¢lena, Evropski patentni urad pozove prijavitelja, da v dveh mesecih imenuje registriranega
zastopnika.

(6) Ce pomanjkljivosti, ugotovljene po prvem, &etrtem ali petem odstavku niso pravodasno
odpravljene, se evropska patentna prijava zavrne. Ce ni pravocasno odpravljena pomanjkljivost,
ugotovljena po drugem odstavku, je prednostna pravica za prijavo izgubljena.

164. pravilo
Preizkus enotnosti pri Evropskem patentnem uradu

(1) Ce Evropski patentni urad meni, da dokumenti prijave, ki naj bi bili podlaga za dodatno
poizvedbo, ne izpolnjujejo pogojev glede enotnosti izuma, se sestavi porocilo o dodatni poizvedbi
za tiste dele prijave, ki se nanasajo na izum ali skupino izumov v smislu 82. ¢lena, ki je v patentnih
zahtevkih prva omenjena.

(2) Ce oddelek za preizkuse ugotovi, da dokumenti prijave, ki naj bi bili podlaga za postopek
podelitve evropskega patenta, ne izpolnjujejo pogojev glede enotnosti izuma ali se zahteva varstvo
za izum, ki ga ne obravnava poroCilo o mednarodni poizvedbi ali v danem primeru dodatno
porocilo o poizvedbi, pozove prijavitelja, da omeji prijavo na en izum, ki ga obravnava porocilo o
mednarodni poizvedbi ali dodatno porocilo o poizvedbi.

165. pravilo
Prijava Euro-PCT kot nasprotna prijava po tretjem odstavku 54. ¢lena

Prijava Euro-PCT se Steje za obsezeno s stanjem tehnike po tretjem odstavku 54. Clena, Ce so

izpolnjeni pogoji, doloceni v tretjem ali Cetrtem odstavku 153. €lena, in ¢e je bila placana prijavna
pristojbina po pododstavku (c) prvega odstavka 159. pravila.
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